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1.

B6 luat Dan sy s6 91/2015/QH13 do Qudbc hoi nude Cong hoa Xa hoi Cha
nghia Viét Nam thong qua ngay 24 thang 11 nam 2015;

Civil Code N0.91/2015/QH13 issued by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated November 24th, 2015;

Luat Nha ¢ s6 65/2014/QH13 do Qudc hdi nude Cong hoa X3 hoi Chu nghia
Viét Nam thong qua ngay 25 thang 11 nam 2014,

Housing Law No0.65/2014/QH13 issued by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam dated November 25th, 2014;

Nghi dinh 99/2015/ND-CP, ngay 20 thang 10 ndm 2015 cta Chinh Phu quy
dinh chi tiét va huéng dan thi hanh mot s6 diéu ciia Luat nha o;

Decree No.99/2015/ND-CP, October 20th, 2015 of the Government,
stipulating and guiding the implementation of the Housing Law;

Luat Kinh doanh Bit dong san sé 66/2014/QH13 do Quéc hdi nuéc Cong hoa
Xa hoi Chu nghia Viét Nam thong qua ngay 25 thang 11 ndm 2014;

Real Estate Business Law N0.66/2014/QH13 issued by the National Assembly
of the Socialist Republic of Vietnam dated November 25th, 2014;

Nghi dinh 76/2015/ND-CP, ngay 10 thang 09 nam 2015 cia Chinh Phu Quy
dinh chi tiét thi hanh mot s6 diéu cua Luat Kinh doanh Bat dong san;

Decree No.76/2015/ND-CP, September 10th, 2015 of the Government guiding
the implementation of the Law on Real Estate Business;

Luat Bao vé quyén loi Nguoi tiéu dung s6 59/2010/QH12 do Quéc hodi nude
Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam thong qua ngay 17 thang 11 nam 2010;
Consumer Protection Law N0.59/2010/QH12 issued by the National Assembly
of the Socialist Republic of Vietnam dated November 17th, 2010;

Quyét dinh s6 01/QD-UBND ngay 03/01/2017 cia UBND Thanh phé Ha Nbi
vé viéc Quyét dinh chu truong dau tu;

Decision 01/0D-UBND of the Hanoi People's Committee on the Decision of
Investment Policy dated 03/01/2019



8. Quyét dinh s6 1147/QD-UBND ngay 15/02/2017 ciia UBND Thanh phé Ha

Noi vé viéc cho phép Cong ty TNHH Hoa phuong Thiang Long Ha Noi chuyén
muc dich st dung 2.373m2 dat tai thira B khu dat s6 216 Tran Duy Hung,
phuong Trung Hoa, quin Cau Gidy, thanh phd Ha Noi dé thuc hién Dy &n “Nha
& cao tang két hop dich vu thuwong mai — Summit Building";
Decision No.1147/0P-UBND dated February 15th, 2017 of Hanoi People's
Committee allowing Hoa Phuong Thang Long Ha Noi Company Limited to
change the purpose of using 2,373m2 of land in Block B of N0.216 Tran Duy
Hung, Trung Hoa ward, Cau Giay district, Hanoi city to implement the project
"High-rise housing complex with commercial services - Summit Building";

9. Gidy phép xdy dung sé 51/GPXD do So Xay dung Ha Noi cip ngay
22/5/2017, cap cho Coéng ty TNHH Hoa Phuong Thing Long Ha Noi duoc
phép xdy dung cong trinh Nha & cao tang két hop dich vu thwong mai —
Summit Building;

Building permit No.51/GPXD issued by Hanoi Construction Department dated
May 22nd, 2017, allowing Hoa Phuong Thang Long Ha Noi Co., Ltd. to build
High-rise housing complex with commercial services - Summit Building;

10. Vian ban sé 11521/SXD-QLN ngay 30 thang 11 nim 2017 ciia S& Xay dung

thanh phd Ha Noi vé viéc bat dong san hinh thanh trong tuong lai dugc dua
vao kinh doanh tai Du 4n Nha & cao téng két hop dich vu thuong mai —
Summit Building tai thira B khu dit 216 duwong Tran Duy Hung, Phuong
Trung Hoa, Quin Cau Gidy, Thanh Phé Ha Noi;
Document No0.11521/SXD-QLN dated November 30th, 2017 of Hanoi
Department of Construction on the realized-in-the-future-real-estate to be put
into operation in the Project of High-rise housing complex with commercial
services - Summit Building at Block B of the land located at the address of 216
Tran Duy Hung Street, Trung Hoa Ward, Cau Giay District, Hanoi City;

11. Quyét dinh s6 4466/QD-UBND do UBND thanh phd Ha Noi cép ngay 21
thang 8 nam 2019 vé& viéc Lién danh Cong ty TNHH Hoa phuong Thing Long
Ha Noi va Cong ty TNHH Thuong mai Pau tu Bat dong san 216 chuyén
nhuong toan by du an Nha & cao téng két hop dich vu thwong mai — Summit
building cho Céng ty c6 phan Veracity;

Decision No. 4466/QD-UBND issued by Hanoi People's Committee dated

August 21, 2019 regarding the joint venture of Hoa Phuong Thang Long Ha

Noi Co., Ltd and Real Estate Trading and Investment Co., Ltd 216;

transferring in totality the Project: High-rise housing complex with

commercial services - Summit Building to Veracity Joint Stock Company;
12.Nhu cau va kha ning cta hai bén;

Needs and abilities of both Parties;



HQP PONG MUA BAN CAN HOQ (sau day goi tit 1a “Hop ddng”) duoc 1ap vao

ngay ... thng ... nam ...... gitra cac Bén:
SALES AND PUSCHASE AGREEMENT (hereinafter referred to as "Contract") is
made on between the Parties:

BEN BAN NHA O (sau day goi tat 1a Bén Ban):

THE SELLER PARTY (hereinafter referred to as the Seller):
CONG TY CO PHAN VERACITY
VERACITY JOINT STOCK COMPANY

Ma s doanh nghiép: 0108016527 do S Ké hoach va Pau tu Ha Noi cap ding
ky 1an dau ngay 09/10/2017, dang ky thay d6i lan thir 6 ngay 08/04/2019

Enterprise Identification Number: 0108016527 issued by the Department of
Planning and Investment of Hanoi for the first time dated May 27th, 2014,
amended for the 6th time dated April 8th, 2019

bia chi: Tﬁng 5, thap C, Du an Ha N1 Paragon, 16 A3 KDT méi (181 duong Tran
Qudc Vuong), Phudng Dich Vong Hau, quin Cau Gidy, thanh phd Ha Noi.

Address: FI.5, C Tower, Hanoi Paragon complex, Lot A3, New Urban Area (181
Tran Quoc Vuong Str.), Dich Vong Hau Ward, Cau Giay District, Hanoi City

Dai dién boi: Nguyén Thi Ngoc Thiy — Pho Giam déc
Represented by: Nguyen Thi Ngoc Thuy - Vice Director
Dién thoai: 02422249999

Phone: 024 222 49999

Fax: .,

Fax:
Theo gidy Uy Quyén sé 02/UQ-Veracity ky ngay 21/08/2019)

(According to Letter of authorization No 02/UQ-Veracity signed on 21/08/2019)
S6 tai khoan: 107000465977 tai Ngan hang PVcombank Hoi So.

Account number: 107000465977 at the Bank: PVcomBank

Va

And

BEN MUA NHA O (sau day goi tit 1a “Bén Mua”):

THE BUYER PARTY (hereinafter referred to as the "Buyer"):

Cong ty:
Company:



Investment Certificate Number .... or Enterprise Identification Number:
................ issued on: .... /... [ ....., at ....... ....... [if the Buyer is an organization]

Pai dién bai Ong/Ba [néu Bén mua 13 t6 chuc]:

Represented by Mr./Mrs./Ms. [if the Buyer is an organization]:

Position: ......ccccceveeeiennns

S6 CMND/CCCD/HC: Cap ngay: .../.../...... tai:

Personal Identification Number (Passport Number): .........ccccceevee. issued on:
v e iN

Dia chi tru s& chinh [Néu 13 t8 ChUC)]:.v.vvvviveeieieeeeeeeeeee e,

Head office address [if the Buyer is an organization]:
S6 CMND/CCCD (hé chiéu)....... clp ngay:..../..../....., tai....... [néu 13 c4 nhan]

Personal Identification Number (Passport Number): ...... issued on: .... [/ ... /
..... , In ....... [if the Buyer is an individual]

Ho khau thuong tris. ..o, [néu 14 ca nhan]

Registered Permanent Residence: .........cccccevvvvvveevvesneeenne, [if the Buyer is an
individual]

Dia chi HEN hE: .ovveeiiiii e
MAITING AGUIESS: ..t esneesreenreas
DN thO@l: ... e

Telephone:

Bén Ban va Bén Mua sau day duoc goi chung la “Cac Bén” va goi riéng la “Bén”.

The Seller and the Buyer are hereinafter collectively referred to as "Parties" and
individually as "Party".

Trong trudng hop Bén Mua c6 tir hai nguoi tré 1én, moi dan chiéu dén Bén Mua

trong Hop dong nay c6 nghia la dan chiéu dén tirng ngudi trong sé ho va céc nghia vu
va trach nhiém ctia Bén Mua quy dinh theo Hop déng nay 1a nghia vu va trach nhiém
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lién dai va riéng ré va Bén Ban sé khong c6 nghia vu phai xac dinh nghia vu ca nhan
cua ting ngudi thuge Bén Mua nhung Hop dong c6 thé yéu cau timg ngudi thuoc Bén
Mua thuc hién nghia vy theo Hop dong ndy mot cach riéng ré. Bé thuan tién, nhiing
ngudi thude Bén Mua dong y uy quyén cho Bén Mua Thir nhat 13 nguoi dai dién dugc
1y quyén dé thuc hién cac giao dich voi Bén Ban lién quan dén can ho va moi hanh
dong cua ngudi duoc uy quyén sé rang budc tat ca nhitng nguoi thuoc Bén Mua va Bén
Ban khong can co dugc sy chap thuan riéng ré cua timg ngudi d6. Tuy nhién, khong
anh hudong dén viéc ty quyén trén ddy, moi vin ban gidy to can phai c6 chir ky cua
nhitng ngudi thude Bén Mua déu phai duoc ting nguoi ky day di.

In the event that the Buyer Party has two or more persons, any reference to the
Buyer in this Contract means referring to each of them and the Buyer's obligations
and responsibilities provided under this Contract are both joint and separate, and the
Seller shall not be obliged to determine the individual obligations of each Buyer but
the Contract may require that each person of the Buyer Party fulfill his / her
obligations under the Contract separately. For convenience, each individual
belonging to a joint Buyer Party agrees to authorize the First Buyer, who is the
representative to perform transactions with the Seller in relation to the condominium
and all actions of the authorized representative shall force all persons of the Buyer
and the Seller not to obtain separate approval of each of them. However, without
prejudice to the above authorization, all written documents need to be signed by those
of the Buyer must be signed fully by each individual.

Hai Bén dong y ky két ban Hop dong mua ban can ho ndy véi cac diéu khoan
va diéu kién sau day:

The two parties agree to sign this Contract of SALES AND PUSCHASE
AGREEMENT under the following terms and conditions:

Diéu 1. GIAI THICH TU NGU
DEFINITIONS
Trong Hop dong nay cac tir va cum tir dudi day dugc hiéu nhu sau:
In this Contract the following words and phrases are construed as follows:

11 “Dw An” 1a dy 4n ”"Nha & cao tang két hop dich vu thwong mai — Summit
Building”, [Tén thuong mai: Dy an SUMMIT BUILDING], tai thtta B khu dat
216 duong Tran Duy Hung, Phuong Trung Hoa, Quéin Cau Gidy, Thanh Phd
Ha Noi do Cong ty Co6 phan Veracity lam chu dau tu.
"Project™ is the project "High-rise housing complex with Commercial Services -
Summit Building", [Commercial name: SUMMIT BUILDING project], at Block B
of the land located at 216 Tran Duy Hung Street, Trung Hoa Ward, Cau Giay
District, Hanoi City developed by Veracity Joint stock company.

1.2 “Cin H$” 1a mot can ho dugc xay dung theo cau tric kiéu khép kin theo thiét
ké da dugc phé duyét thudc Toa Nha do Bén Ban dau tu xay dung voi cac dic
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1.3

14

15

1.6

1.7

diém duoc mo ta tai Bidu 2 cua Hop Pong nay.

"Apartment' is an closed-structure-type apartment built according to the
approved design of the Building developed and constructed by the Seller with
the specifications described in Article 2 of this Contract.

“Toa Nha”/ “Nha Chung Cw” 13 t6 hop cic cong trinh do Cong ty C6 phan
Veracity lam chu dau tu, bao gdm cac Can Ho, phan dién tich kinh doanh,
thuong mai, phan dién tich van phong... va cac cong trinh tién ich chung cia
tda nha, ké ca phan khuén vién (néu co) thude Dy an.

"Building" / "Condominium Building" is a combination of structures
developed by Veracity Joint stock company including Condominiums,
Commercial areas and Office areas etc. and common facilities of the building,
including the landscapes/surrounding area (if any) belonging to the Project.
“Hop Pong” 1a Hop ddng mua ban can ho nay va toan bo cac Phy Luc, Phy
Dinh dinh kém ciing nhu moi stra d6i, bd sung bang van ban dbi ciia Hop dong
nay do cac Bén 1ap va ky két trong qua trinh thuc hién Hop Dong nay;
“Contract” is composed of this Sales Contract of this condominium and all
Appendices and Annexes attached, as well as any written amendments and
supplements to this Contract,made and signed by the Parties during the
process of implementing this Contract;

“Gia Ban Can H9” 1a téng s6 tién ban Can Ho duge xac dinh tai Diéu 3;
"Unit Price” means the total amount of the SALES AND PUSCHASE
AGREEMENT as defined in Article 3;

“Bao Hanh Nha O” 1a viéc khic phuc, sira chita, thay thé cac hang muc dugc
quy dinh cu thé tai Diéu 9 cia Hop Pdong nay khi bi hu hong, khiém khuyét
hoic khi van hanh str dung khong binh thudng ma khong phai do 16i cua ngudi
str dung Can Ho giy ra trong khoang thdi gian theo quy dinh cua phap luat vé
nha & va theo thoa thuén trong Hop Dong nay;

""Housing Warranty' means the repair and/or replacement of the items
specified in Article 9 of this Contract if they are damaged, defective or
malfunctioning but not due to the fault of the Condominium User for a period
of time in accordance with the Housing law and as agreed in this Contract;
“Dién Tich Sir Dung Can H§” 1a dién tich sir dung riéng ciia Can HY mua ban
duoc tinh theo kich thudc théng thuy va duoc ghi vao Gidy Ching Nhén cip
cho Bén Mua, bao gom ca phan dién tich tuong ngin cac phong bén trong Can
H6 va dién tich ban cong, 16 gia (néu c6) gin lién véi Can HO do; khong tinh
dién tich tuong bao ngoinha, tuong phan chia cac Can HJ va dién tich san co
cot, hop k¥ thuat nam bén trong Can Ho. Khi tinh dién tich ban cong thi tinh
toan bo dién tich san, trudng hop ban cong c6 phan dién tich tuong chung thi
tinh tir mép trong cta tuong chung dugc thé hién rd trong ban vé thiét ké mat
bang Can Ho da duoc phé duyét.

""Unit Usable Area" is the exclusive usable area of the SALES AND PUSCHASE
AGREEMENT calculated using the Carpet-size-method and recorded in the
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18

1.9

1.10

1.11

1.12

113

Certificate issued to the Buyer, including the area of the partition walls of the
rooms inside the Condominium as well as balcony/logia area (if any) attached to
that Condominium; excluding the wall area of the structure, the dividing wall of
the Condominiums and the floor area of the columns, the technical boxes inside
the Condominium. The calculation of the balcony area is calculated by including
the entire floor area; and in case that the balcony has a common wall area, the
area is calculated from the inner edge of the common wall as shown in the
approved floor plan of the Condominium.

“Dién Tich Str Dung Cin H$ Thuc T&” 13 dién tich sir dung Can Ho dugc do dac
chinh x4c vao thoi diém ban giao Cin H6 nhu quy dinh tai Diéu 2 ctia Hop dong.
""Actual Unit Area" is the usable area of the Unit accurately measured at the
time of handing over the Unit as specified in Article 2 of the Contract.

"Dién Tich San Xay Dung Can h§" 1a di¢n tich dugc tinh tir tim tudng bao,
tuong ngan Can HQ, bao gém ca di¢n tich san cé cot, hop k¥ thuat nam bén
trong Can Ho;

"Built-up Floor Area™ is the area calculated from the built-up wall to the unit
partition wall, including the column floor areas, the technical boxes located
inside the Unit;

“Phan S& Hiru Riéng Ciia Bén Mua” 13 phan dién tich st dung Cian Ho duoc
quy dinh tai Diéu 1.7 cta Hop ddng va cac trang thiét bi ky thuat sir dung riéng
gan lién v6i Can Ho nay;

"The Buyer's Exclusive Ownership Elements" is the area of the Unit as
stated in Article 1.7 of the Contract and the private technical equipment
exclusively associated with this Unit;

“Phan Sé Hiru Riéng Ciia Bén Ban” 1a phan dién tich trong Toa Nha nhung
Bén Ban khong ban hoac chwa ban ma giit lai dé sir dung hoac kinh doanh va
Bén Ban ciing khong phan bd gié tri phan dién tich thudc so hitu riéng nay vao
Tong gia tri Hop dong;

"The Seller’s Exclusive Ownership Elements" is the area inside the Building
which the Seller does not sell or has not sold yet and retains it to use for
business purpose and the Seller also does not allocate the value of this
proprietary area into the Total Contract Value;

“Phan Sé& Hiru Chung Ciia Nha Chung cu” |4 phan dién tich va cac thiét bi
thudc so hitu, st dung chung trong Toa Nha theo quy dinh cta phéap luat vé
nha & va duge Cac Bén thoa thuan cu thé tai Pidu 11.3 cua Hop Pong nay:;
"Common Ownership Elements of the Building™ is the area and equipment
owned and used in the Building in accordance with the Housing law and
agreed by the Parties in Article 11.3 of the Contract;

“Ban N¢i Quy Nha Chung Cu” 13 ban ndi quy quan ly, st dung nha chung cu
duoc dinh kém theo Hop Pdong ndy va tt ca cac sira doi, bd sung duge Hoi Nghi
Nha Chung Cu thong qua trong qua trinh quan 1y, stt dung Nha Chung Cu;

“Unit Regulation™ is a set of rules regulating the management and use of the
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1.14

1.15

1.16

1.17

1.18

1.19

building attached to this Contract and all amendments and supplements
approved by the Unit Building Conference during the management and use
process of Building;

“Kinh Phi Bao Tri Phan Sé Hiru Chung” 1a khoan tién 2% Gia Ban Can Ho,
chua bao gbm VAT ma céc Chi S¢ Hitu Can Ho ¢ nghia vu phai dong gop
dbi v6i phan s hitu riéng ctia minh dé phuc vu cho viéc bao tri Phan S¢ Hitu
Chung Cua Nha Chung Cu;

The "Sinking Fund" is the 2% amount of the Unit Price, excluding VAT that
Owners are obliged to contribute to their own ownership to serve the
maintenance works of Common Ownership of the Building;

“Dich Vu Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cw” 14 cic dich vu quan ly van
hanh Nha Chung Cu, bao gdm viéc quan 1y, van hanh nhim dam bao cho Nha
Chung Cu hoat dong binh thuong;

"Unit Operation Management Service™ is the services of operation
management of the Building, including managerial and operational activities
to ensure that the Building operates normally;

“Bao Tri Nha Chung Cu” 1a viéc duy tu, bao dudng thuong xuyén, sua chira
dinh ky, stra chita dot xuat Toa Nha nham duy tri chit luong Toa Nha;
""Building Maintenance" is the regular maintenance, periodic overhaul, and
unexpected repairs of the Building to maintain the quality of the structure;
“Doanh Nghiép Quan ly Van Hanh Nha Chung Cu” 1a doanh nghiép c6 du
diéu kién vé chtrc niang va ning luc theo quy dinh ctia phap luat vé nha o, thuc
hién viéc quan 1y, van hanh Toa Nha sau khi Toa Nha dugc xay dung xong va
dua vao strdung;

"Unit Management & Operation Enterprise® is an enterprise with adequate
functions and competencies in accordance with the Housing law, to implement
the managerial and operational of the Building after the Building is completed
and put into use;

“Sw Kién Bt Kha khang” 1a su kién xay ra mot cach khach quan ma mdi Bén
hodc Cac Bén trong Hop Pong nay khong thé ludng trude duoc va khong thé
khic phuc duoc dé thuc hién cac nghia vu ciia minh theo Hop Pong nay, mic
du da ap dung moi bién phap can thiét va kha ning cho phép. Cac trudong hop
duoc coi 1a Su Kién Bat Kha Khang duoc Cac Bén nhit tri thoa thun cu thé tai
Diéu 14 ciia Hop Pong nay;

""Force Majeure Event" is an objective event that cannot be anticipated and
overcome by either Party or Parties in order to perform obligations under this
Contract, despite employing all necessary measures and possible capabilities.
Those cases which are considered to be Force Majeure Events, agreed by the
Parties, are specified in Article 14 of this Contract;

“Gidy Chirng Nhan” 13 Gidy chtng nhan quyén st dung dat, quyén sé hitu
nha & va tai san khac gin lién voi dit do co quan nha nuée c6 thAm quyén cip
cho Bén Mua theo quy dinh cta phép luat dat dai;
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1.20

121

1.22

"Certificate" is a certificate of land use rights, ownership of housing and other
assets attached to the land issued by a competent State authority to the Buyer
in accordance with the Land law;

“Bién Ban Ban Giao Can H¢” l1a van ban ghi nhan vi¢c giao nhan Can HQ
giita Bén Mua va Bén Ban, dugc 1ap va ky két hodc coi 1a da ky két giita cac
Bén theo mau tai Phu luc III caa Hop dong.

"Handover Report” is a document acknowledging the delivery of the Unit
between the Buyer and the Seller, made and signed or considered to be signed
between the Parties, in the form in Appendix Il of the Contract.

“Ngay Ban Giao Cin H$” 13 thoi diém hai Bén ky (theo quy dinh tai Diéu 8.7
cia Hop ddng) hodc coi 1a da ky (theo Diéu 8.6 ciia Hop dong) Bién Ban Ban
Giao.

""Handover Date™ is the time when the two Parties sign (as stipulated in
Article 8.7 of the Contract) or considered to have signed (according to Article
8.6 of the Contract) the Handover Reports.

“Chii Sé& Hiru Cin H§” 13 bat ky td chirc, c4 nhan ndo c6 quyén so hitu hop
phap d6i v6i mot hodc nhiéu Cin Ho trong Toa nha hodc cac phan dién
tich/khu vuc nao khac cua Toa nha trén co s& Giéy Chting Nhéan; hoac bét ky
t6 chtrc, ca nhan nao c6 duoc quyén sd hiru hop phap trén co so hop déng mua
béan, vin ban chuyén nhuong, thira ké, ting cho phi hop véi quy dinh ctia phap
luat nhung chua dugc cip Gidy Ching Nhan; hodc to chirc, ca nhan c¢6 quyén
s& hiru hop phap phan s& hitu riéng nao trong Toa Nha.

"The Owner™ is any organization or individual that has legal ownership of
one or more Units in the Building or other areas / zones of the Building on the
basis of the Certificate; or any organization or individual that has obtained
legal ownership on the basis of purchase and sale contracts, documents on
transfer, inheritance or donation in accordance with the provisions of the law
but has not been issued a Certificate; or an organization or individual with
legal ownership of any exclusive elements of the Building.

Piéu 2. PAC PIEM CAN HQ MUA BAN

SPECIFICATIONS OF UNIT

Bén Ban dong ¥ ban va Bén Mua dong ¥ mua Can Ho chung cu nhu sau:
The Seller agrees to sell and the Buyer agrees to buy the Unit as follows:

2.1.

Pic diém cua Can Ho:

Specifications of the Unit:

a. Vi tri Can Ho: dugc xac dinh chi tiét tai Muc 1, Phan I, Phu luc I cta Hop
dong — Thong Tin Can Ho.
Location of the Unit: is detailed in Section 1, Part I, Appendix | of the
Contract - Unit Information.

b. Dién Tich St Dung Can H¢ la: duoc xac dinh chi tiét tai Muc 2, Phan I,
Phu lyc I cia Hop dong — Thong Tin Cin Ho. Dién tich nay dugc tinh theo
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kich thude thong thuy (goi chung la dién tich thong thuy) theo quy dinh tai
Khoan 1.7 Piéu 1 ctia Hop dong nay va la cin ctr dé tinh Gia Ban Can Ho
quy dinh tai Diéu 3 ctia Hop dong nay;

Unit Usable Area is: specified in Section 2, Part I, Appendix | of the Contract
- Information of the Unit. This area is calculated according to the carpet-size-
method (collectively referred to as the carpet area) according to the
provisions of Clause 1.7, Article 1 of this Contract and is the basis for
calculating the Unit Price specified in Article 3 of this Contract;

Hai bén nhét tri ring, dién tich théng thuy ghi tai diém nay chi 1a tam tinh
va ¢6 thé dugc diéu chinh theo thuc té do dac tai thoi diém ban giao Can
Ho6. Bén Mua cé trach nhiém thanh toan cho Bén Ban Tong gia tri hop
ddng nhu theo Dién Tich Str Dung Thyc Té khi ban giao Cin Ho theo quy
dinh tai Khoan 4, Diéu 3 Hop déng nay;

The two parties agreed that the carpet area recorded at this point is only
temporary and can be adjusted according to the actual measurement at the
time of handing over the Unit. The Buyer is responsible for paying the
Seller the Total Contract Value as per the Actual Unit Area when handing
over the Unit in accordance with Clause 4, Article 3 of this Contract.
Trong Bién Ban Ban Giao Cin Ho hoic trong phu lyc ciia Hop dong, hai
bén nhit tri s& ghi rd Dién Tich Str Dung Can Ho Thuc Té khi ban giao Can
ho, va phr?m dién tich chénh 1éch so vo1 Di¢n Tich St Dung Can Ho quy
dinh tai Piém b, Piéu 2.1 cua Hop dong néu trén (néu c6). Bién ban ban
giao Can ho va phu luc cua Hop ddng mua ban Cin ho 1a mot bo phan
khéng thé tach roi cua Hop dong ndy. Dién tich Can ho dugc ghi vao
Gidy Chimg Nhan cap cho Bén Mua dugc xac dinh theo Dién Tich St
Dung Can Ho Thuc Té khi ban giao Can hg;

In the Handover Report or in the Appendix of the Contract, the two parties
agree to specify the Actual Unit Area when handing over the Unit, and the
difference in area compared to the Unit Usable Area. stipulated at Point b,
Article 2.1 of this Contract (if any). The Handover Report and the
Appendix of the Unit Purchase Contract are an integral part of this
Contract. The Unit Area recorded in the Certificate issued to the Buyer is
determined according to the Actual Unit Area at the time of Unit
handover;

Dién Tich San Xay Dyng Can Ho 1a: dugc quy dinh tai khoan 1.9 Piéu 1
ciia Hop Pong nay, duoc xac dinh chi tiét tai Muc 3, Phan |, Phu luc | cia
Hop dong — Thong Tin Can Ho.

Built-up Floor Area is: as defined in Clause 1.9 of Article 1 of this
Contract, as detailed in Section 3, Part I, Appendix | of the Contract -
Information of the Unit.

Muc dich sir dung: dung dé 6.

Purpose of use: Residential Use.
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2.2.

2.3.

Pic diém vé dat xay dyng Toa Nha c6 Can HO néu tai Khoan 1 Diéu nay:
Characteristics of land for construction of the Unit Building as stated in Clause
1 of this Article:
a. Thira dét sb: thira B khu dat 216 duong Tran Duy Hung, phudng Trung
Hoa, quan Cau Gidy, thanh phé Ha Noi (theo HO so mdc gidi giao dat do
S& TN&MT Ha noi cip ngay 24/3/2017);
Block of land: Block B of the Land area located at 216 Tran Duy Hung
Street, Trung Hoa Ward, Cau Giay District, Hanoi City (pursuant to
Landmark boundary dossier issued by Hanoi Department of Natural
Resources and Environment dated March 24th, 2017);
b. T& ban d6 sé: theo HO so mbc gidi giao dit do S& TN&MT Ha ndi cip
ngay 24/3/2017;
Map number: pursuant to Land Allocation Documents issued by Hanoi
Department of Natural Resources and Environment dated March 24th, 2017;
c. Dién tich dat: Té)ng dién tich dét thuc hién dy an khoang: 2.373 m2. Trong do:
Land area: Total land area for implementing the project is 2,373m2. Of which:
- Dién tich xay dung khoang: 1.186,5m2.
Construction area: approximately 1,186.5m2.
- Dién tich duong giao thong ndi bg, cay xanh, san vuon khoang:
1.186,5m2.
Internal roads, greens and garden areas: approximately 1,186.5m2.
Sau khi Hop ddng nay duogc ky két, Bén Ban duoc quyén thay doi thiét ké tong
thé Toa Nha hoic diéu chinh quy md chiéu cao ctia Toa nha néu duoc Co quan
nha nude ¢6 thim quyén phé duyét ma khong can bat ky su chip thuan nao cua
Bén Mua. Bén Mua cam két khong co bét ky khiéu nai, khiéu kién nao ddi voi
Bén Ban lién quan dén viéc thay doi thiét ké nay.
Upon the signing of this Contract, the Seller is entitled to change the overall
design of the Building or adjust the height of the Building if approved by the
competent State Authority without any approval from the Buyer. The Buyer
pledges not to push for any claims or lawsuits against the Seller regarding this
possible design change.

Piéu 3. TONG GIA GIA TRI HOP PONG, PHUONG THUC VA THOI HAN

3.1.

THANH TOAN
TOTAL CONTRACT VALUE, PAYMENT METHOD AND SCHEDULE:
Téng gia tri Hop dong:
The Total Contract Value:
a. Tong gia tri Hop ddng: chi tiét dugc thé hién tai Phu luc II cua Hop dong —
Tong gia tri Hop dong va tién do thanh toan.
The Total Contract Value: detailed in Appendix Il of the Contract - Total
Contract Value and Payment schedule.
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b.

Téng gia tri ciia Hop ddng néu tai Diém a, Diéu 3.1 cia Hop dong nay
khong bao gdm:

The Total Contract Value of the Contract mentioned at Point a, Article 3.1
of this Contract does not include:

Céc khoan 1€ phi trudc ba, phi, 1€ phi va chi phi hgp 1y khac theo quy dinh
ctia phap luat lién quan dén viéc thuc hién céc thi tuc Xin cap Gidy Chung
Nhén cho Bén Mua. Céc khoan phi, 1¢ phi va chi phi nay do Bén Mua chiu
trach nhiém thanh toan truc tiép hoic thong qua Bén Ban;

Other fees for registration, fees, charges and other applicable fees in
accordance with the Law relating to the implementation of procedures for
obtaining a Certificate for the Buyer. The Buyer is liable for these
aforementioned charges, fees and costs directly or through the Seller;

Chi phi két ndi, 1ap dit cac thiét bi va sir dung cac dich vu cho Can Ho
gém: dich vu cung cép gas, dich vu dién, nudc, dich vu buu chinh, vién
thdng, truyén hinh va céc dich vu khiac ma Bén Mua sir dung cho riéng
Cian Ho. Cac chi phi nay Bén Mua thanh toan truc tiép cho don vi cung
ung dich vuy;

The costs of installing equipment and using services for the Unit
including:  gas, electricity, water services; postal service;
telecommunications; television and other services which the Buyer uses
exclusively for the Unit. These costs are paid directly by the Buyer to the
utility service provider;

iii) Phi quan 1y, van hanh Toa Nha hang thang, ké tir Ngay Ban Giao Can Ho

cho Bén Mua theo thoa thuén tai Diéu 8 cua Hop Pong ndy, Bén Mua cé
trach nhiém thanh toan phi quan ly, van hanh Toa Nha, cac loai phi thu cho
viéc sir dung cac phan s hitu chung va cac cong trinh cong cong (néu co),
va céc loai phi khac do cac chu Can HQ, nguoi st dung Can HO phai ndp
theo quy dinh trong Ban Noi Quy Nha Chung Cu theo thoa thuén tai khoan
4 Piéu 11 ciia Hop Dong nay;

Monthly managerial and operational fees for the Building, from the date of
Handing over the Unit to the Buyer as agreed in Article 8 of this Contract,
the Buyer is responsible for paying the management and operation fees of
the Building, fees for the use of shared ownership and public facilities (if
any), and other fees payable by Unit owners and Unit users as regulated in
the Unit Regulation as agreed in Clause 4 Article 11 of this Contract;

iv) Cac loai phi thu cho viéc sit dung cac Phan S¢ Hitu Chung Cua Nha

Chung Cu va cac cong trinh cong cong, chi phi bao tri Nha Chung Cu

vuot qua kinh phi bao tri Phan S¢ Hitu Chung Cua Nha Chung Cu do cac

Chu S¢ Hiru Nha Chung Cu dong gop va cac loai phi khac do cac Chu S¢

Httu Nha Chung Cu phai ndp theo quy dinh trong Ban NoOi Quy Nha
12



Chung Cu;

Fees collected for the use of Common Ownership Elements of the Building
and public facilities, maintenance costs of Unit Buildings in excess of
maintenance costs of Common Ownership Elements of the Building
contributed by Unit Owners and other fees payable by Unit Owners in
accordance with the Unit Regulation;

Phi dd xe (6 t0, xe may, va cac loai xe khac) tai khu vuc dé xe thudc Phan
S¢ Hiru Chung hoac S¢ Hiru Riéng Ctia Nha Chung Cu phai ndp theo quy
dinh trong Ban Noi Quy Nha Chung Cu.

Parking fees (cars, motorbikes, and other vehicles) in the parking area of
the Common Ownership Elements or Private Ownership of the Unit
Building shall be paid in accordance with the Unit Regulation.

Cac Bén thong nhat ké tir Ngay Ban Giao Can Ho va trong sudt thoi han so
httu, str dung Can Ho thi BEn Mua phai ndp cac nghia vu tai chinh theo quy
dinh hién hanh, thanh toan phi quan ly, van hanh nha chung cu hang thang,
cac loai phi dich vu khac do viéc str dung cac tién ich nhu: khi dét, dién,
nudc, dién thoai, internet, truyén hinh cap v.v. cho nha cung cép dich vu.
Both Parties agree from the date of Unit Handover and during the period
of ownership and use of the Unit, the Buyer shall pay financial obligations
in accordance with current regulations, pay managerial and operational
fees for the Unit monthly, other service fees due to the use of utilities such
as gas, electricity, water, telephone, internet, cable TV, etc. to service
providers.

3.2.  Phuong thitc thanh toan
Payment methods

a.

Bén Mua c6 nghia vy thanh toan bang tién Viét Nam théng qua hinh thirc
tra tién mat hoic chuyén khoan qua ngan hang theo thong tin tai khoan
dudi day hoac theo thdng tin khac theo thdng bao ciia Bén Ban:

The Buyer is obliged to pay in Vietnamese currency through the form of
cash payment or bank transfer according to the account information or
other information as notified by the Seller:

Tén Tai khoan:
Account name:
S6 Tai khoan:
Account number:
Ngan hang:
Bank:
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3.3.

3.4.

b.

Thoi diém x4c dinh Bén Mua d thanh toan tién 14 thoi diém Bén Ban xuat
phiéu thu vé khoan tién da nhan thanh todn bang tién mit caa Bén Mua hoic
s tién chuyén khoan di ghi c6 vao tai khoan cua Bén Ban. Bén Mua phai
tir chiu tit ca cac khoan phi ngan hang, phi chuyén tién va céc phi tuong tu
khac phai tra lién quan dén viéc thanh toan do, trir truong hop thanh toan
bang tién mat da dugc Bén Ban chép thuén.

The time that the Buyer is deemed to have paid the aforementioned amount of
money is the time when the Seller issues the Receipt record to prove the
Buyer’s cash payment has been installed or the amount of the bank transfer
credited to the account of the Seller has been recorded. The Buyer shall bear
all bank fees, money transfer fees and other similar fees payable in connection
with such payment, except for cash payment approved by the Seller.

Tho1i han thanh toan:
Payment period:

a.

Bén Mua s& thanh toan cho Bén Béan Tong gié tri cia Hop dong (trir khoan
kinh phi Béo tri Phan S¢ Hitu Chung ciia Toa nha) theo cic dot thanh toan
cu thé duoc quy dinh tai Phy lyc II ctia Hop dong nay.

The Buyer shall pay to the Seller the Total Contract Value (except for the
Common Ownership Elements of the Building Maintenance funding)
according to the specific payment periods specified in Appendix Il of this
Contract.

Cac Bén thong nhat tién do thanh toan phu hop véi tién do thuc té xay dung
cia Dy an. Trong truong hop ngay thanh todn trung vao cidc ngay nghi
hoic ngay 1& theo quy dinh ctia luat hién hanh thi ngay thanh toan duoc tinh
vao ngay lam viéc ké tiép cua ngay nghi hodc ngay 18 d6. Trudong hop tién
dod thi cong thuc té co su thay do6i so véi tién do thanh toan néu tai Piém a,
Khoan 3.3 Piéu nay, tién d6 thanh toan thuc té s& dugce didu chinh tuong
g véi tién do thi cong thyc té, tuy nhién trong moi trudng hop, sé khong
mudn hon so v&i tién d6 dy kién qua 90 (chin muoi) ngay.

Both Parties agree on the payment schedule in accordance with the actual
construction progress of the Project. In case the payment date coincides
with days off or National holidays in stipulated by applicable law, the
payment date is scheduled for the next working day of that day off or
holiday. In case the actual construction schedule changes compared to the
payment schedule mentioned at Point a, Clause 3.3 of this Article, the
actual payment schedule shall be adjusted in accordance with the actual
construction schedule, however in any case, it shall be no later than 90
(ninety) days of the schedule.

Diéu chinh Tong gia tri ciia Hop dong
Adjustment of the Total Contract Value
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Truong hop cé sy chénh 1éch gitta Dién Tich St Dung Can HO Thuc Té va
Dién tich str dung Cin Ho nhu duoc quy dinh tai Diéu 2.1 ciia Hop dong nay, thi Tong
gia tri hop ddng co thé bi diéu chinh theo nguyén tic sau:

If there is a discrepancy between the Actual Usable Area of the Unit and the
Unit Usable Area stipulated in Article 2.1 of this Contract, the Total Contract value
may be adjusted following these principles:

a. Néu c6 sy chénh 1éch trong pham vi 02% (hai phan trim) so v&i dién tich
ghitrong Hop ddng nay thi khong phai diéu chinh lai Tong gia tri Hop dong.

If there is a difference within 2% (two percent) of the area stated in this
Contract, the adjustment of the total contract value shall not be practiced.

b. Néu c6 su chénh léch vuot qua 02% (hai phan trim) thi cac Bén diéu chinh
lai Tong gia tri Hop ddng theo thyc té chénh 1éch, cu thé:

If there is a difference of more than 2% (two percent), the Parties shall revise
the Total Contract Value according to the actual difference, specifically:

i) Néu Dién Tich Str Dung Cian H6 Thuc Té 16n hon Dién tich Str Dung Can
Ho ghi trong Hop dong, thi Bén Mua c6 nghia vu thanh toan phan gia tri chénh léch
cho Bén Ban trong vong 15 ngay (muoi lam ngay) ké tir Ngay Ban Giao Can Ho.

If the Actual Unit Area is greater than the Unit Usable Area stated in the
Contract, the Buyer is obliged to pay the difference to the Seller within 15 days
(fifteen days) from the Handover of the Unit.

i) Néu Dién Tich Str Dung Can Ho Thyc Té nhé hon Dién tich Str Dung Cén
Ho ghi trong Hop ddng, thi gia tri cta phan dién tich chénh léch s& duoc khau trir
hodc hoan lai twong tmg vao dot thanh toan cudi ciia Bén Mua theo quy dinh tai Hop
déng nay. Gia tri cia phﬁn dién tich chénh l¢ch nay dugc xac dinh trén co s¢ gia ban
can hg nhu dugc quy dinh tai biéu 3.1 cua Hop déng nay.

If the Actual Unit Area is less than the Unit Usable Area stated in the
Contract, the value of the difference area shall be deducted or refunded
correspondingly to the final installment paid by the Buyer according to the
provisions of this Contract. The value of this difference area is determined on the
basis of the apartment selling price as stipulated in Article 3.1 of this Contract.

3.5. Thoi han thanh toan kinh phi bao tri phan sé hitu chung:

Deadline for payment of maintenance fees for Common Ownership Elements:

a. Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan cho Bén Ban trudc thoi diém ky Bién
BanBan Giao Can Ho. Cac Bén nhat tri rang, Bén Ban c6 trach nhiém giri khoan tién
nay vao tai khoan tién giri tiét kiém trong thoi han 07 ngdy ké tir ngay thu kinh phi
ctia Bén Mua dé tam quan 1y va thong bao cho co quan quan 1y nha & cap tinh noi cd
nha chung cu biét.

The Buyer is responsible for paying the Seller before the time of signing the
Unit Handover Report. Both Parties agree that the Seller is responsible for
depositing this amount into a savings account within 07 days from the date of
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collection of the Buyer's funds to temporarily manage and notify the provincial level
housing management authority where the apartment building is located.

b. Bén Bén c6 trach nhiém ban giao khoan kinh phi niy (bao gom ca tién 1ai)
bang hinh thirc chuyén khoan vao tai khoan ngan hang ctia ban quan tri nha chung cu
quan 1y trong thoi han 07 ngay ké tir ngay ban quan tri Nha Chung Cu dugc thanh 1ap
theo quy dinh dé phuc vu cho viéc bao tri Phan S¢ Hitu Chung Ctia Nha Chung Cu
theo quy dinh ctia phap luat va thong bao cho co quan quan 1y nha ¢ cap tinh biét.

The Seller is responsible for handing over this amount of money (including
interest) in the form of transfer to the bank account of the management board of the
Unit management within 07 days from the date it is established to serve the
maintenance of the Common Ownership Elements of the Unit Building in accordance
with the Law and notify the local housing authority.

¢. Kinh phi bao tri chi dugc sir dung dé bao tri cac Phan S¢ hitu Chung Cuia Nha
Chung Cu, khdng duoc st dung cho viéc quan ly van hanh Nha Chung Cu va cac muc
dich khac; truong hop Nha Chung Cu phai phda dd ma kinh phi bao tri chua st dung
hét thi duoc st dung dé hd tro tai dinh cu hodc dua vao quy bao tri phﬁn s& hiru
chung cua nha chung cu mai sau khi dugc xay dung lai.

Maintenance fund is only used to maintain the Common Ownership Elements
of the Unit Building, not to be used for the management and operation of the Unit
Building and other purposes; In case the Unit Building must be demolished and the
maintenance fee is not used up, it shall be used to support resettlement or to put into
the fund for the maintenance of the common ownership of the new Unit after being
rebuilt.

Pi¢u 4. CHAT LUQNG CONG TRINH NHA O
QUALITY OF UNIT BUILDING

4.1. Bén Ban cam két bao dam chét luong cong trinh Nha Chung Cu trong d6 c6
Can Ho néu tai Diéu 2 cua Hop Ddng nay theo ding thiét ké di duoc co quan
nhanudc c¢6 thim quyén phé duyét va sir dung ding (hodc twrong duong) cac
vat liéu xay dung Can HO ma cac Bén da cam két trong Phu luc I cia Hop
Dodng nay.
The Seller commits to ensure the quality of the Unit Building, including the
Unit mentioned in Article 2 of this Contract, in accordance with the design
approved by the competent State authority and use appropriate (or equivalent)
construction materials of Units which the Parties have committed to use in
Appendix | of this Contract.

4.2. Tién d6 xay dung du kién:
Expected construction progress:
a. Giai doan 1: D6 bé tong xong cot, ddm san ting 15: hoan thanh quy
111/2018;
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Phase 1: Completing concrete works in columns and floor beams of the
15th floor: in 3rd Quarter of 2018;

b. Giai doan 2: P6 bé tong xong cdt, dim san tang 25: hoan thanh quy
1V/2018;

Phase 2: Completing concrete works in columns and floor beams of the
25th floor: in 4th Quarter of 2018;

. Giai doan 3: D6 bé tong xong cot, ddm san tang 35 (cat noc): quy 1/2019;
Phase 3: Completing concrete works in columns and floor beams of the
35th floor: (topping-out): in 1st Quarter of 2019;

d. Giai doan 4: Hoan thién toa nha va ban giao cho khach hang: 31/03/2020;
Phase 4: Completing the building and handing over to customers: 31 of
March, 2020.

Tién d6 xay dung du kién tai Diéu 4.2 cua Hop d(‘A)ng nay co thé nhanh hoac
cham hon 90 (chin muoi) ngay so véi du kién, tuy thudc vao diéu kién khach
quan, chu quan khi thi cong cong trinh.

The expected construction progress in Article 4.2 of this Contract may be 90
(ninety) days earlier or later than expected, depending on the objective and
subjective conditions of construction.

Bén Ban phai thuc hién xay dung cac cong trinh ha ting k¥ thuat va ha tang xa
hoi phuc vu nhu cau ¢ tai khu Nha Chung Cu cia Bén Mua theo dung quy
hoach, thiét ké, noi dung, tién d6 du &n da duoc phé duyét va bao dam chat
luong theo dung quy chuan, tiéu chuan xay dung do Nha nudc quy dinh.

The Seller must carry out the construction of technical and social
infrastructure works to meet the needs of the Buyer's Unit Building in
accordance with the planning, design, content and schedule of the approved
project and ensuring quality to meet construction standards and regulations
prescribed by the State.

Bén Ban chi dugc phép ban giao Can H) cho Bén Mua khi da hoan thanh xong
viéc xay dung Can HO va cac cong trinh ha téng ky thuat, ha tﬁng xa hdiphuc
vu nhu cdu ¢ thiét yéu ciia Bén Mua tai Nha Chung Cu theo ndi dung Dy 4n va
tién d6 da duoc phé duyét trude ngay Bén Ban ban giao Can Ho cho Bén Mua,
dam bao két nbi dugc vé6i ha ting chung ctuia Toa Nha. Bé tranh hiéu 1am, Bén
Béan khdng cd trach nhiém dau tu cac thiét bi dau cudi tai Can Ho dé sir dung
dugc hé thong thong tin lién lac, Bén Mua phai tu trang bi bang chi phi cua
minh.

The Seller is only allowed to hand over the Unit to the Buyer when it has
completed the construction of the Unit and the technical and social
infrastructure to the point that enables it to meet the essential residential needs
of the Buyer of the Unit Building according to the content of the Project, the
progress approved before the Seller handed over the Unit to the Buyer, and
ensuring its integration to the common infrastructure of the Building. In order

17



to avoid misunderstandings, the Seller is not responsible for investing in end-
terminals within the Unit to use the communication system, the Buyer must
equip at her/his expenses.

Pi¢u 5. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN BAN

5.1

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE SELLER

Quyén cta Bén Ban:
The Seller's Rights:

a.

Yéu cau Bén Mua thanh toan cho Bén Ban Tong gia tri Hop dong theo
dung thoa thuan tai Piéu 3 ctia Hop Pong nay va duoc tinh 1i trong
truong hop Bén Mua cham thanh toan so voi tién do thoa thuan tai Diéu 3
Hop D(‘A)ng nay. Viéc tinh 1ai cham thanh toan dugc quy dinh cu thé tai
Piéu 12.1 cia Hop Dong nay;

Request the Buyer to pay the Seller the total amount of the Contract Value
in accordance with the agreement in Article 3 of this Contract and is to be
charged interest in case the Buyer fails to pay in time according to
schedule agreed in Article 3 of this Contract. The calculation of late
payment interest is specified in Article 12.1 of this Contract;

Yéu cau Bén Mua thanh toan Kinh Phi Bao Tri Phan S¢ Hiru Chung Nha
Chung Cu theo quy dinh tai Hop Pdong nay, quan 1y Kinh Phi Bao Tri
Phan S& Hitu Chung Nha Chung Cu theo quy dinh ciia phap luat va Hop
Pong nay;

Request the Buyer to pay the Common Ownership Elements Maintenance
Fund as stipulated in this Contract, and Managing the Common Ownership
Elements Maintenance Fund in accordance with the Law and this Contract;
Yéu cau Bén Mua nhén ban giao Can H¢ theo ding thoi han thoa thuan
ghi trong Hop DPong nay;

Request the Buyer to hand over the Unit at the time agreed upon in this Contract;
Yéu cau Bén Mua ndp day du céac gidy to, tai liéu, van ban, cac khoan thué
va 1é phi dé 1am thu tuc cip Gidy chimg nhan cho Bén Mua theo quy dinh
ctia phap ludt va yéu cau cta co quan nha nude co thim quyén. Bén Béan
c6 nghia vu thyc hién céc thu tuc can thiét tai co quan nha nudc céd tham
quyén dé Bén Mua dugc cap Gidy Ching Nhan theo quy dinh cta phap
luat. Bén Ban khong chiu bat ky trach nhiém phéap 1y nao trong trudng hop
viée xin cAp Gidy Chung Nhan dbi véi Can Ho 1a do 16i caa Bén Mua.
Request the Buyer to submit all documents, taxes and fees to carry out the
Certification procedure (Certificate) for the Buyer in accordance with the
law and the requirements of the competent State authority. The Seller is
obliged to carry out the necessary procedures at the competent State
authority so that the Buyer can be issued a Certificate in accordance with
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the Law. The Seller does not assume any liability in case the application
for a Certificate of Unit is caused by the Buyer's fault.

Pugc bao luu quyén sé hitu Can Ho va c¢6 quyén tir chdi ban giao Can Ho
hoic ban giao ban chinh Gidy Chimg Nhan ctia Bén Mua cho dén khi Bén
Mua hoan tit cac nghia vu thanh toan theo thoa thuan trong Hop Ddng nay;

Reverse Ownership of the Unit is reserved and the right to refuse to hand
over the Unit or hand over the original of the Buyer's Certificate until the
Buyer completes its payment obligations as agreed in this Contract;

Pugc quyén thay doi trang thiét bi, vat liéu xay dung cdng trinh, hoan thién
Can Ho co gia tri chat luong twong dwong phu hop voi cac tiéu chudn cia
phap luat.

Have the right to change equipment, construction materials of the Unit
with equivalent quality in accordance with the standards of the Law.

Tru truong hop do 16i cuia Bén Ban, Bén Ban dugc mién trir moi trach
nhiém d6i voi tranh chép, khiéu kién ciia Bén Mua vé6i bén thtr 3 bat ky
d6i v6i cac hanh vi cia Bén Mua c6 lién quan t6i viée ky két Hop dong
nay, ciing nhu trong qué trinh Bén Mua nhan chuyén nhuong Hop dong
nay ma chua dugc su chip thuin bang vin ban. Trong qué trinh thuc hién
Hop ddng nay, néu c6 cac tranh chap, khiéu kién xay ra gitta Bén Mua va
bén thir 3 (khong do 16i cia Bén Ban) 1am anh hudng dén quyén loi va loi
ich cia Bén Ban, Bén Mua phai chiu moi chi phi thuc té dé khic phuc
nhitng thiét hai gdy ra cho Bén Ban lién quan téi viéc tranh chap, khiéu
kién vdi bén thir 3.

Except for the fault of the Seller, the Seller is exempted from all liability
for the Buyer's disputes and claims with any third party for the Buyer's
actions related to the signing of the Contract. This, as well as in the
process of the Transferee's transfer of this Contract without the prior
written approval. In the course of implementing this Contract, if there are
disputes and complaints that occur between the Buyer and a third party
(not due to the Seller's fault), affecting the rights and interests of the
Seller, the Buyer must bear all actual costs to remedy damages caused to
the Seller related to disputes and complaints with third parties.

Thuc hién cac quyén va trach nhiém cua ban quéan tri Nha Chung Cu trong
thoi gian chua thanh 1ap ban quan tri Nha Chung Cu; ban hanh Ban Néi
Quy Nha Chung Cu; thanh 1ap ban quan tri Nha Chung Cu; lya chon va
ky hop dong v4i doanh nghiépquan 1y, van hanh nha chung cu dé quan 1y
van hanh Nha Chung Cu ké tir khi dua Nha Chung Cu vao st dung cho
dén khi ban quan tri Nha Chung Cu dugc thanh 1ap;

Implementing the rights and responsibilities of the Board of Management
of the Unit Building during the period of not establishing the board of
management of the Unit Building; issued the Regulations of Unit Building;
set up a management board for the Unit Building; to select and sign
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contracts with enterprises managing and operating Units to manage the
operation of Units after putting them into use until the management board
of Units is established;

Tham gia hoi nghi Nha Chung Cu va biéu quyét cac van dé thudc tham
quyén cta hoi nghi Nha Chung Cu; s phiéu biéu quyét ciia Bén Bén sé
duoc tinh theo quy dinh tai Noi Quy Nha Chung Cu.

Participate in the Unit Building Conference and vote on issues under the
jurisdiction of the Unit Building Conference; The number of votes of the
Seller shall be calculated according to the rules of the Unit Regulation.

Pé xuat doanh nghiép quan 1y va van hanh Nha Chung Cu dé hoi nghi Nha
Chung Cu lan dau thong qua;Propose enterprises to manage and operate
the Unit Building for the first Unit Building Conference approval;

Pon phuong chdm dirt Hop Dong nay theo thoa thuan tai Biéu 13 cia Hop
Pong nay;

Unilaterally terminate this Contract as agreed in Article 13 of this
Contract;

Yéu cau Bén Mua ndp phat vi pham Hop dong hoac boi thudng thiét hai khi
Vi pham cac thoa thuan thudc dién phai ndp phat hodc phai boi thuong theo
quy dinh ciia Hop Pong nay hoic theo quy dinh cia phap luat hoic theo
quyét dinh ctia co quan nha nudc c6 tham quyén;

Request the Buyer to pay a fine for breach of Contract or compensate for
any breach of the agreement subject to a fine or compensation under the
provisions of this Contract or by law or at the discretion of the competent
State authorities;

. Vao Can Ho khi di thong bao trudc va trong truong hop khan cap dé thuc
hién cac cong viéc thude trach nhiém bdo hanh Can H va Nha Chung Cu
cua Bén Ban;

Enter the Unit when having notified in advance and in an emergency to
carry out the work under the responsibility of the Seller for maintaining
the Unit and Building of the Seller;

C6 day du quyén s hitu, quan 1y, khai thac va thuc hién hoat dong kinh
doanh va cac quyén khac dbi voi Phan S¢ Hiru Riéng Ciia Bén Ban theo
quy dinh ctia phap lut phu hop véi thiét ké da dugc phé duyét;

Have full rights to own, manage, exploit and carry out business and other
rights to the Seller Exclusive Ownership Elements in accordance with the
law and in accordance with the approved design;

Yéu cau Bé&n Mua cung cap c4c bao dam dép tng yéu cau cua Bén Béan dé
bao dam cho nghia vu thanh toan Gia Ban Can Ho (bao g6m viéc thuc
hién cac tha tuc bao dam duoc yéu ciu trong trudng hop Bén Mua thé chip
Can Ho tai to chuc tin dung); va

Request the Buyer to provide warranties that meet the Seller's
requirements to secure the obligation to pay the Unit Price (including the
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p.

implementation of the required security procedures in the case the Buyer
use the Unit for a mortgage at any credit institutions); and

Céc quyén khac theo quy dinh cia Hop Dong va quy dinh ctia phap lut.
Other rights under the provisions of the Contract and the provisions of the
Law.

5.2  Nghia vu ctia Bén Ban:
Obligations of the Seller:

a.

Cung cép cho Bén Mua céc thong tin chinh xac vé quy hoach chi tiét, thiét
ké Nha Chung Cu va thiét ké Cin Ho da duoc phé duyét. Cung cap cho
Bén Mua kém theo Hop Ddng nay 01 (mot) ban vé& thiét ké mit bang Can
Ho; 01 (mot) ban vé thiét ké mit bang tang nha c6 Can Ho; va 01 (mot) ban
v& thiét ké mat bang toa nha ciia Nha Chung Cu c¢6 Can Ho dd duoc phé
duyét va cac gidy to phap 1y lién quan dén viéc mua ban Can Ho;

Provide the Buyer with accurate information on detailed planning, design
of Unit Building and approved Unit design. Provide the Buyer with this
Contract 01 (one) drawing of the Unit’s layout; 01 (one) drawing of the
Unit’s floor plan; and 01 (one) drawing of the Unit Building’s overall
floor plan and legal documents relating to the sale of the Unit;

Xay dung Nha Chung Cu va cac cong trinh ha tang theo diing quy hoach,
n6i dung ho so dur an va tién do da duoc phé duyét, dam bao khi ban giao
Can Ho thi Bén Mua c6 thé sir dung va sinh hoat binh thuong;

Construct Unit Building and infrastructure in accordance with the
approved planning, contents, schedule of the project, ensuring that when
the Unit is handed over, the Buyer can use and operate normally;

Thiét ké dién tich, mat bang Can Ho va thiét ké cong trinh ha tang tuan tha
quy hoach va cac quy dinh cia phap luat vé xay dung. Thiét ké dién tich,
mit bang Can Ho s& khong bi thay ddi, trir truong hop ¢o yéu ciu cua co
quan nha nudc co tham quyén, hodc theo thoa thuan giita Bén Mua va Bén
Bén va duoc co quan nha nude ¢6 tham quyén chip thuan;

Design the area, floor of the Unit and design the infrastructure to comply
with the planning and the provisions of the Construction law. The design
of the area and the floor plan of the Unit shall not be altered, except where
required by the competent State authority, or as agreed between the Buyer
and the Seller and accepted by the competent State authority;

Tuy nhién, khong ké dén quy dinh néu trén, cac Bén dong Y va théng nhat
rang, trén co sé sy dong ¥ cua Bén Mua, Bén Ban c6 thé tién hanh viéc
diéu chinh, thay d6i nho trong thiét ké, noi that (néu c6) cua Can Ho véi
diéu kién 14 c4c diéu chinh, thay d6i d6 khong lam anh huong dén cong
nang st dung, két cAu cac hang muc chinh va viéc diéu chinh, thay doi nay
la nhdm muc dich hoan thién cin ho theo hudng tot hon trén co s& dam bao
cac quy dinh phap luat hién hanh.
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However, regardless of the foregoing, the Parties agree that, on the basis
of the Buyer's consent, the Seller may proceed to make minor changes to
the design or interior ( if any) of the Unit on the condition that such
adjustments and changes do not affect the use, the structure of the main
items and the adjustment is intended to complete the Unit for the better, on
the basis of ensuring current legal regulations.

Pam bao chat luong xay dung, kién tric k§ thuat va my thuat Nha Chung
Cu theo dung tiéu chuan thiét ké, tiéu chuan k¥ thuat hién hanh;

Ensure the quality of construction, technical and aesthetic architecture of
Unit Building in accordance with current design standards and technical
standards;

Bdo quan Can H¢ trong thoi gian chua giao Can HO cho Bén Mua; thuc
hién bao hanh Can Ho va Nha Chung Cu theo quy dinh tai Diéu 9 ctia Hop
Pong nay;

Preserve the Unit while the Unit has not been delivered to the Buyer;
warranty of Unit and Building in accordance with Article 9 of this
Contract;

Ban giao Can Ho va céc gidy to phap ly ¢ lién quan dén Can Ho cho Bén
Mua theo dung thoi han thoa thuan trong Hop Dong nay;

Hand over the Unit and the relevant legal documents to the Unit to the
Buyer on time as agreed in this Contract;

Hudng dan va hd trg Bén Mua ky két hop dong sir dung dich vu véi nha
cung cap dién nudc, vién théng, truyén hinh cap...;

Guide and support the Buyer to sign service contracts with electricity,
telecommunications, cable television providers;

Thuc hién nghia vu tai chinh v&i Nha nude theo quy dinh cua phép luét,
bao gém ndp tién sir dung dat va cac khoan phi, 1& phi khéac lién quan dén
viéc ban Can Ho theo quy dinh cta phap luat Viét Nam;

Perform financial obligations to the State in accordance with the law,
including payment of land use fees and other fees and charges related to
the sale of the Unit in accordance with the laws of Vietham;

Trong thdi han 50 ngay, ké tir ngdy ban giao Cian Ho cho Bén Mua hoic
ké tir thoi diém Bén Mua hoan thanh nghia vu thanh toan va nhin ban giao
Can Ho theo quy dinh ctia Hop Pong thi Bén Ban phai lam thu tuc dé nghi
co quan nha nudc c6 thimquyén cip Gidy Chimg Nhan cho Bén Mua.
Trong truong hop nay, Bén Ban s& c6 vin ban théng bao cho Bén Mua vé
viéc ndp cac gidy to lién quan dé Bén Ban lam thu tuc dé nghi cap Gidy
Chtng Nhan cho Bén Mua;

Within 50 days from the date of handing over the Unit to the Buyer or
from the time when the Buyer completes the payment obligation and
accept the handover of the Unit according to the provisions of the
Contract, the Seller must make the request to the competent State authority
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to grant a Certificate to the Buyer. In this case, the Seller shall issue a
written notice to the Buyer on the submission of relevant documents for the
Seller to carry out the procedures requesting for the Certificate to be
issued to the Buyer;

Trong thoi han 15 ngay lam viéc, ké tir ngdy nhan duoc thong béo cua Bén
Banma Bén Mua khong ndp day du cac gidy to theo thong bao thi coi nhu
Bén Mua tu nguyén di 1am thu tuc cip Gidy Chimg Nhan. Khi Bén Mua tu
nguyén lam thi tuc d& nghi cdp Gidy Ching Nhan thi Bén Béan phai hd tro
va cung cap day du hd so phap Iy vé Can Ho cho Bén Mua dé Bén Mua tr
lam thi tuc dé nghi cAp Gidy Chting Nhan;

Within 15 working days from the date of receipt of the Seller's notice, if the
Buyer fails to submit all the documents according to the notice, it shall be
deemed that the Buyer voluntarily proceeds to issue the Certificate. When
the Buyer voluntarily carries out the procedures of applying for the
Certificate, the Seller must support and provide all legal documents about
the Unit to the Buyer so that the Buyer can complete the procedures for
requesting a Certificate;

T6 chtrc hoi nghi Nha Chung Cu lan dau dé thanh 1ap ban quan tri Nha
Chung Cu, thuc hién cac nhi€ém vy cua Ban Quan tri Nha Chung cu khi
Nha Chung cu chua thanh 1ap dugc Ban Quan tri;

Organize the first Unit Building Conference to establish a Board of
Management of the Unit Building, and perform the duties of the Board of
Management of the Unit Building when the Board of Management of the
Unit Building has not been established;

. HO trg Bén Mua lam céc thu tuc thé chép Cin HO d3 mua tai to chuec tin
dung khi ¢6 yéu cau cia Bén Mua;

Assist the Buyer in making Mortgage procedures for the Buyer bought at
the credit institution upon request of the Buyer;

Nop phat vi pham hop dong va bdi thuong thiét hai cho Bén Mua khi vi
pham cac théa thudn thudc dién phai nop phat hoac bdi thuong theo quy
dinh cua Hop Ddng nay hodc theo quy dinh ctia phap luat hodc theo quyét
dinh cua Cac Co Quan Nha Nudc Hiru Quan;

Pay a breach of contract and compensate the Buyer for breach of any
agreement subject to a fine or compensation in accordance with this
Contract or by law or at the discretion of the Competent State Authority;
Nop Kinh Phi Bao Tri Phan S¢ Hiru Chung Cua Nha Chung Cu theo quy
dinh cua phap luat dbi véi Phan So Hitu Riéng Cuia Bén Ban va chuyén toan
bd Kinh Phi BaoTri Phan So Hiru Chung Nha Chung Cu da thu cta Bén
Mua vao tai khoan tai ngén hang va giao cho ban quan tri Nha Chung Cu
theo quy dinh tai Piém (b) Diéu 3.5 cia Hop DPong nay;

Submit the Common Ownership Elements Maintenance Fund of the Unit
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Building in accordance with the law for the Seller's Exclusive Ownership
Elements and transfer the entire Common Ownership Elements
Maintenance Fund of the Unit Building which was collected from the
Buyer into the bank account and hand over to the Board of Management of
the Unit Building in accordance with Point (b) of Article 3.5 of this
Contract;

Cung cip bao 1anh ctia Ngan hang dé dam bao céc nghia vu thanh toan cua
Bén Ban theo Hop Pong nay theo quy dinh cua phap luat;

Provide the Bank's guarantee to ensure the Seller's payment obligations
under this Contract in accordance with law;

Bdo mat thong tin cua Bén Mua, khong dugc phép thu thap, st dung,
chuyén giao thong tin ctia Bén Mua cho bén tht ba khi chua dugc sy dong
¥ ctia Bén Mua trir truong hop cho muc dich thuc hién Hop Pong nay
hoic theo yéu cau ctia co quan nha nudc c¢6 thim quyén;

Protect confidentiality of the Buyer's information, and not to collect, use
and transfer of the Buyer's information to a third party without the Buyer's
consent except for the purpose of implementing this Contract or at
requests of competent State authority;

Nop du cac khoan thué lién quan dén hoat dong kinh doanh ciing nhu thué
thu nhap do nhan duoc thanh toan gia ban Can Ho phu hop véi Hop Pong
nay;

Pay all taxes related to business operations as well as income tax due to
receiving payment of the Unit Price in accordance with this Contract;
Thong bao cho Bén Mua cac han ché vé quyén s hitu Can Ho (néu co)
bao gdm cac quyén va nghia vu déi v6i dién tich s hiru chung, so hitu
riéng ctia Can ho, quy ché quan 1y st dung nha chung cu;

Notify the Buyer of restrictions on Unit ownership (if any) including the
rights and obligations with respect to the Common Ownership Elements,
Private Ownership Elements of the Unit, regulations on the management
of Unit use;

Thyc hién céc tha tuc mua ban Can HJ theo quy dinh cua phap luat.
Perform procedures to buy and sell the Units according to the Law.

Thyc hién cac quy dinh vé bao lanh trong ban nha ¢ hinh thanh trong
tuong lai cho Bén Mua theo quy dinh ctia Luat Kinh doanh Bat dong san va
phap luat vé tin dung; va

Implement the provisions on guarantee in the sale of housing realized in
the future to the Buyer in accordance with the Law on Real Estate
Business and the Law on Credit; and

Céc nghia vu khéac theo quy dinh Hop Pong va quy dinh ctia ctia phéap luat.
Other obligations in accordance with the Contract and the provisions of
the law.
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Piéu 6. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN MUA

6.1.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE BUYER

Quyén cta Bén Mua:
Buyer's rights:

a.

Nhéan ban giao Can HJ9, hd so Can Ho quy dinh tai Diéu 2 cua Hop Déng
nay theo dung thoi han, chat lugng va céc thiét bi, vat liéu nhu da duoc thé
hién tai Phu luc I cia Hop déng nay khi Bén Mua thuc hi¢n d?ty du va
dung han cac nghia vu ciia minh theo céc théa thuan trong Hop dong nay.
Receive the Unit, and the Unit’s documents as stipulated in Article 2 of
this Contract on time, quality and equipment and materials as shown in
Appendix | of this Contract when the Buyer fully and timely fulfill its
obligations under the terms of this Contract.

Puoc sir dung chd dé xe may/xe dap trong bai dé xe ctia Nha Chung Cu.
S6 chd dé xe va vi tri dé xe duoc quy dinh pht hop véi quy dinh tai ban
ndi quy Nha Chung Cu. Puoc uu tién cho thué 01 chd dé xe 6 t6 (theo
nguyén tic wu tién nguoi thué trudc) tai khu vuc dé 6 to ctia Nha Chung
Cu, viée bb tri chd dé xe 6 t6 ctia Nha Chung Cu phai dam bao nguyén tic
ru tién cho cac Chii S& Hitu Nha Chung Cu trudce sau d6 méi danh chd dé
xe cong cong (néu c0);

Use motorbike/bicycle parking lot of the Unit Building. The number of
parking spaces and parking locations are stipulated in accordance with the
regulations in the rules of the Unit Building. Priority is given to leasing 01
car parking space (according to the principle of first-come-first-serve) in
the car parking area of the Unit Building, the arrangement of car parking
spaces of the Unit Building must ensure the principle of priority first for the
Unit Owners before then to reserve public parking spaces (if any);

Yéu cau Bén Ban lam thu tuc dé nghi cip Gidy Ching Nhan theo quy dinh
cua phap luat, tru truong hop Bén Mua ty nguyén hoac dugc coi la tu
nguyén thyc hién thu tuc nay theo thoa thuén tai diém (j) khoan 2 Piéu 5
ctia Hop Dong nay;

Request the Seller to carry out procedures to apply for a Certificate in
accordance with the law, unless the Buyer voluntarily or is considered to
voluntarily perform this procedure as agreed in point (j) clause 2 Article 5
of this Contract;

Puoc toan quyén sé hiru, str dung va thuc hién cac giao dich d6i v6i Cian Ho
da mua theo quy dinh cua phap luat, déng thoi dugce s dung cac dich vu
ha tang (dién, nudc, vién thong, truyén hinh....) do doanh nghiép dich vu
cung cap truc tiép hodc thong qua Bén Ban sau khi nhin ban giao Cin Ho
theo quy dinh vé sir dung cac dich vy ha ting ciia doanh nghiép cung cip
dich vu;

Have full rights to own, use and carry out transactions with the Unit in
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e.

accordance with the Law, and to use infrastructure services (electricity,
water, telecommunications, television etc.) provided by the service
provider directly or through the Seller after accepting handover of the
Unit in accordance with regulations on the use of infrastructure services
of the service provider;

Nhan Gidy Ching Nhan sau khi dugc Co Quan Nha Nuéc Hitu Quan cap
Gidy Ching Nhan cho Cin Ho véi diéu kién 1a da thanh toan du: (i) 100%
Tong gia tri Hop dong; (ii) Phi Bao Tri Phan S¢ Hiru Chung Nha Chung
Cu va céc loai thué, phi, I¢ phi lién quan dén Can Ho theo thoa thuin trong
Hop Ddng nay va theo quy dinh cta phap luat; va (iii) cac khoan tién phat,
tién boi thudng thiét hai va cAc nghia vu tai chinh khac phat sinh tir Hop
dong nay.

Obtain Certificate of the Unit being issued by the Competent State
authority in the condition that it has paid in full: (i) 100% of the Total
Contract Value; (ii) Common Ownership Elements Maintenance Fund,
taxes, fees and charges connected to the Unit as agreed in this Contract
and in accordance with the law; and (iii) fines, damages and other
financial obligations arising from this Contract.

Yéu cau Bén Ban hoan thanh viéc xay dung cic cong trinh ha ting k¥
thuat va ha tﬁng xa hodi theo dung ndi dung, tién d6 Du 4n dd dugc phé
duyét;

Request the Seller to complete the construction of technical infrastructure
and social infrastructure in accordance with the content, the approved
project schedule;

C6 quyén tir chéi nhan ban giao Cin Ho néu Bén Béan khong hoan thanh
viéc xdy dung va dua vao sir dung cac cong trinh ha tang phuc vu nhu cau
& thiét yéu, binh thuong ctia Bén Mua theo ding thoa thudn tai khoan 5
Diéu 4 ciia Hop Pong nay hoic trong trudng hop Dién Tich Thong Thuy
Thyc Té nhé hon hodc 16n hon tir 5% (ndm phan trim) tré 1én so v6i Dién
Tich sir dung cin ho ghi trong Hop Ddng nay. Viéc tir chdi nhan ban giao
Can Ho trong trudng hop nay khong bi coi 13 vi pham cac diéu kién ban
giao Can hg ctia Bén Mua ddi v4i Bén Ban;

Have the right to refuse to accept the handover of the Unit if the Seller
fails to complete the construction and put infrastructure into use to meet
the essential and normal needs of the Buyer in accordance with the
Contract in Clause 5, Article 4 of this Contract or in case the Actual Unit
Area is less than or greater than 5% (five percent) or above compared to
the Unit Area recorded in this Contract. The refusal to receive the Unit in
this case is not considered to violate the conditions of handing over the
Buyer's Unit to the Seller;

Puoc quyén chuyén nhuong Hop Pong nay véi diéu kién Bén Mua da
hoan thanh nghia vu thanh toan dén han theo Hop Pong va tuan thu cac
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quy dinh cta Piéu 10 cua Hop dong va phap luat hién hanh tai thoi diém
chuyén nhuong.

Transfer this Contract on the condition that the Buyer has to complete its
payment obligations under the Contract and comply with the provisions of
Article 10 of the Contract and the current law at the time of transfer.

Y&u cau Bén Ban to chirc hoi nghi Nha Chung Cu 1an dau dé thanh 1ap ban
quan tri Nha Chung Cu noi ¢6 Can Ho khi ¢6 du diéu kién thanh 1ap ban
quan tri Nha Chung Cu theo quy dinh;

Request the Seller to hold the first Unit Building Conference in order to
establish a Board of Management of the Unit Building where the Unit is
located when it has enough conditions to establish a Board of
Management of the Unit Building according to regulations;

Tham gia hoi nghi Nha Chung Cu va biéu quyét cac van dé thuoc thim
quyén cua hoi nghi Nha Chung Cu; sé phiéu biéu quyét ciia Bén Mua s&
duoc tinh theo s6 Can Ho ma Bén Mua s hitu, mdi Can Ho twong tig vai
01 phiéu biéu quyét.

Participate in the Unit Building Conference and vote on issues under the
jurisdiction of the Unit Building Conference; The number of votes of the
Buyer shall be calculated according to the number of Units owned by the
Buyer, each of which warrants 01 vote.

Yéu cau Bén Ban hd tro thi tuc thé chép Can H tai to chue tin dung trong
truong hop Bén Mua c6 nhu cau thé chép Can HO tai to chire tin dung;
Request the Seller to support mortgage procedures for the Unit at the
credit institution in case the Buyer needs to make a mortgage on the Unit
at the credit institution;

Yéu cadu Bén Ban ban giao Kinh Phi Bao Tri Phan S¢ Hitu Chung Nha
Chung Cu theo ding thoa thuan cua Hop Pong nay;

Request the Seller to hand over the Common Ownership Elements
Maintenance Fund in accordance with this Contract;

. Yéu cau Bén Béan hoan thanh cac tht tuc mua ban Can Ho theo thoi han da
thoa thuan trong Hop Dong nay;

Request the Seller to complete the procedures for sale of the Unit
according to the term agreed in this Contract;

Puoc quyén yéu cau Bén Ban cung cip thong tin vé tién do dau tu xay
dung, viéc st dung tién tng trudc theo Hop Dong nay va tao diéu kién dé
Bén Mua kiém tra thuc té tai cong trinh mot cach hop 1y;

Request the Seller to provide information on the construction investment
progress, the use of advances under this Contract and conditioning for the
Buyer to check the actual situation in a reasonable manner;

Céc quyén khac theo quy dinh cia Hop Pong va quy dinh ctia phap lut.
Other rights under the provisions of the Contract and the provisions of the Law.
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6.2.

Nghia vu cua Bén Mua:
Obligations of the Buyer:

a.

Pam bao ning luc dé thuc hién Hop dong nay va cé du diéu kién dé duoc
cap Gidy Ching Nhan theo quy dinh phéap luat. Ty chiu trach nhiém vé
nhing thdng tin, dia chi lién lac, sé dién thoai cho viéc ky két va thyc hién
Hop ddng nay, day la cac thong tin 1a co s¢ dé Bén Ban giri thong bao va
lién lac véi Bén Mua.

Ensure the ability to implement this Contract and be eligible for the
Certificate in accordance with the law. Be solely responsible for the
information, contact address, phone number for signing and implementing
this Contract, which is the basis for the Seller to send notice and contact
the Buyer.

Thanh toan ddy du va ding han sd tién mua cin ho (bao gdm ca Kinh Phi
Bao Tri Phan S¢ Hitu Chung Nha Chung Cu) theo thoa thuan tai Piéu 3
ciia Hop Pdng ndy va tién phat cham thanh toan (néu c6) ciia Hop dong
nay khong phu thudc vao viéc co hay khong cé thong bao thanh toan tién
mua can ho cua Bén Ban;

To pay in full and on time, the amount of money to buy the Unit (including
the Common Ownership Elements Maintenance Fund) as agreed in Article
3 of this Contract and the late payment penalty (if any) of the Contract do
not depend on whether or not the notice of payment of the Buyer's
purchase is made;

Nhan ban giao Can Ho va hd so phap 1y co lién quan dén Can Ho theo
thoa thuan trong Hop Dong nay;

Receive the Unit and legal documents related to the Unit as agreed in this
Contract;

Ké tir Ngay Ban Giao Cin Ho, Bén Mua hoan toan chiu trach nhiém ddi
vo1 Can HQ (trir cac truong hop thudce trach nhi¢m bao dam tinh phap 1y va
viéc bao hanh Cin Ho ctiia Bén Ban) va tu chiu trach nhiém vé viéc mua,
duy tri cac hop dong bao hiém can thiét d6i véi moi rui ro, thiét hai lién
quan dén Cin Ho va bao hiém trach nhiém dan sy phu hop véi quy dinh
cua phap luat;

From the Unit Handover Date, the Buyer is solely responsible for the Unit
(except in the cases of responsibility to ensure the legality and warranty of
the Seller’s Unit) and is solely responsible for the purchase, maintaining
necessary insurance contracts for all risks, damages related to the Unit and
civil liability insurance in accordance with the provisions of law;

Ké tir Ngay Ban Giao Cian Ho, ké ca truong hop Bén Mua chua vao sir
dung Cin Ho thi Cin Ho s& van duoc quan 1y va bao tri theo Ban Noi Quy
Nha Chung Cu va Bén Mua phdi tuan thu cac quy dinh dugc néu trong
Ban N6i Quy Nha Chung Cu;

Since the Handover of the Unit, even if the Buyer has not entered the Unit,
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the Unit shall still be managed and maintained in accordance with the
Regulations of the Unit Building and the Buyer must comply with the
provisions stated in Unit Regulation;

Thanh toan cac khoan thué va 1& phi theo quy dinh ctia phap luat ma Bén
Mua phai nép nhu quy dinh tai Diéu 7 cuia Hop Dong nay;

Pay taxes and fees in accordance with the law that the Buyer must pay as
stipulated in Article 7 of this Contract;

Thanh toan cac khoan chi phi dich vu nhu dién, nudc, truyén hinh cép,
truyén hinh vé tinh, thong tin lién lac... va cac khoan thué, phi khac phét
sinh theo quy dinh do nhu ciu sir dung ciia Bén Mua;

Pay service fees such as electricity, water, cable television, satellite TV,
communications etc. and other taxes and fees incurred in accordance with
the Buyer's need for use;

Thanh toén phi quan ly, van hanh Nha Chung Cu duoc néu trong Ban Noi
Quy Nha Chung Cu va céc chi phi khéc theo thdéa thudn quy dinh tai
Khoan 4 Diéu 11 cua Hop DPong niy, ké ca truong hgp Bén Mua khong sir
dung Can Ho da mua;

Pay managerial and operational fees stated in the Unit Regulation and
other costs as agreed in accordance with Clause 4, Article 11 of this
Contract, even if the Buyer does not use the Unit;

Chap hanh cac quy dinh caa quy ché quan ly sir dung nha chung cu do Bo
Xay dung ban hanh va Ban N6i Quy Nha Chung Cu dinh kém theo Hop
DPong nay;

Comply with the provisions of the regulations on management and use of
Unit buildings issued by the Ministry of Construction and the Unit
Regulation attached to this Contract;

Tao diéu kién thuan loi cho doanh nghiép quan ly, van hanh trong viéc bao
tri, quan ly, van hanh Nha Chung Cu;

Create favorable conditions for the Management Enterprise to manage and
operate in the maintenance, management and operation of the Unit
Building;

Tao diéu kién thuan loi cho Bén Ban trong viéc thuc hién nghia vu bao
hanh Can Ho va cac phan khac ciia Nha Chung Cu;

Create favorable conditions for the Seller to perform the warranty
obligation of the Unit and other parts of the Unit Building;

Str dung Can HO dung muc dich dé & theo quy dinh cia Luat nha & va theo
tho thuan trong Hop Dong nay;

Use the Unit for the right purpose in accordance with the Housing Law
and as agreed in this Contract;

. Thyc hién cac nghia vu khac theo quy dinh cta phap luat hodc quyét dinh
clia co quan nha nudc c6 thAm quyén khi vi pham céc quy ché vé quan ly
st dung nha chung cu;
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Perform other obligations in accordance with the provisions of law or
decisions of competent State authority when violating regulations on the
management of Unit use;
Nop phat vi pham Hop ddng va Boi thuong day du cho Bén Ban tat ca chi
phi, ton that hoic thiét hai ma Bén Bén phai ganh chiu truc tiép hoic gian
tiép lién quan dén bét ky vi pham nao ddi véi Hop DPong nay boéi Bén Mua
hoic theo c&c quy dinh ciia theo quyét dinh cia co quan nha nude ¢ tham
quyén.
Pay a fine for breach of Contract and full Compensation to the Seller for
all costs, losses or damages suffered by the Seller directly or indirectly
related to any breach of this Contract by the Buyer or follow the
provisions of the decision of the Competent State Authority.
Trong sudt qua trinh Bén Ban hd trg xin cdp Gidy Chimg Nhan, Bén Mua
c6 nghia vy thuc hi¢n tat ca cac tha tuc va cong viec ma Bén Ban yéu cau
phu hop véi quy dinh ciia phap luat va phdi hop voi Bén Ban, bao gom:
During the time the Seller request for the Certificate, the Buyer is obliged
to carry out all procedures and work required by the Seller in accordance
with the provisions of the Law and coordinate with the Seller, including:
Pam bao quyén hop phap cta minh dé mua va s¢ hitu Can Ho tai Viét Nam
ké tir ngay ky Hop dong va trong subt qué trinh xin cip Gidy Chtng Nhan.
Ensure its legal rights to purchase and own the Unit in Vietnam from the
date of signing the Contract and during the application process.
Cung cip day di, kip thoi tat ca cac tai lidu theo quy dinh ctia phap luét va
cac co quan nha nude cd tham quyén;
Provide fully and timely all documents in accordance with the law and
competent State authority;
C6 mit dang hen va dung dia diém theo yéu ciu cua co quan nha nude
c6 tham quyén va/hoic Bén Bén:;
Present on time and at the right place at the request of competent State
authority and/or the Seller;
Thanh toan cac khoan thué, phi, 1& phi can thiét theo quy dinh ctia phap
luat lién quan dén va cho muc dich xin Gidy Chimg Nhan.
Pay necessary taxes, fees and charges in accordance with the law
relating to and for the purpose of obtaining a Certificate.
Néu Bén Mua khéng thuc hién cac nghia vu theo quy dinh tai diéu nay,
Bén Mua phai ganh chiu tit ca cac rui ro va trach nhiém phép 1y phat
sinh va hogc lién quan dén viéc cac co quan nha nudc c6 thim quyén
cham tré hoic khéng cap Gidy Chirng Nhan va Bén Ban khong chiu trach
nhiém vé su cham tré hoic khong cap do.

If the Buyer fails to perform the obligations set out in this Article, the
Buyer bears all risks and liabilities arising and / or related to the delay of
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the competent authorities or Failure to issue a Certificate and the Seller
Is not responsible for such delays or failures.

Trong trudng hop Bén Mua khong du diéu kién dé so hiru Can Ho tai Viét
Nam theo quy dinh ctia phép luat tai thoi diém nop hd so thue hién thu tuc
dé nghi cdp Gidy Chung Nhan, Bén Mua dong y chuyén nhuong Hop
ddng nay hodc thyc hién cac hinh thirc xir Iy khac phu hop véi quy dinh
phap luat.

In the event that the Buyer is not eligible to own the Unit in Vietnam in
accordance with the law at the time of filling the application for a
Certificate, the Buyer agrees to assign this Contract or implement other
forms of remedy in accordance with the law.

Phdi hop véi Bén Bén thyc hién cac thu tuc mua ban trong thoi han theo
quy dinh tai Hop Ddng nay;

Coordinate with the Seller to carry out trading procedures within the time
limit specified in this Contract;

Thue hién va hoan thanh cac hd so ma Bén Mua can phai cung cip cho
Bén Ban d¢ Bén Ban thuc hién thu tuc cip Gidy Chung Nhan cho Bén
Musa;

Perform and complete the documents that the Buyer must provide to the
Seller to carry out the procedures for issuing the Certificate to the Buyer;
Tén trong va khong thuc hién bat ky hanh vi ndo gy anh huong dén cac
quyén s¢ hiru va hoat dong kinh doanh cta Bén Bén trong Phan S¢ Hitu
Riéng Cua Bén Ban khi Bén Ban tudn thu thiét ké duoc phé duyét va quy
dinh phap luat co lién quan;

Respect and do not take any action that affects the Seller's ownership and
business activities in the Seller's Exclusive Ownership Elements when the
Seller complies with the approved design and legal regulations related;
C6 trach nhiém dong gdp chi phi mua bao hiém chay nd bat budc ddi voi
phan so hitu chung.

Contribute to the compulsory purchase of fire insurance for the Common
Ownership Elements of the Building.

. Chiju trch nhiém bao quan, st dung va bdi thuong thiét hai theo quy dinh
cia phap luat trong truong hop lam hong hoc, thiét hai Phan S¢ Hitu
Chung Cua Nha Chung Cu;

Preserve, use and compensate for damage in accordance with the law in
case of causing damages to the Common Ownership Elements of the
Building;

Tao moi diéu kién cho Bén Ban dé Bén Ban c6 thé thuc hién day du cac
nghia vu cia Bén Ban theo Hop Pong nay va theo quy dinh cua phap luat;
Facilitate the Seller so that the Seller can fulfill the Seller's obligations
under this Contract and in accordance with the law;
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y. Chju trach nhiém ddi véi viéc str dung Can Ho cua nhitng ngudi Bén Mua
cho phép str dung Can HY nhu chinh Bén Mua la nguoi st dung Can HO va
dam bao nhic nhd nhitng nguoi d6 tuan thu quy ché quan 1y sir dung nha
chung cu ctia B§ Xay dung ban hanh va Ban N¢i Quy Nha Chung Cu;
Hold responsibilities for the use of the Unit by the Buyer to permit the use
of the Unit as the Buyer herself / himself uses the Unit and is committed
toremind such persons to comply with the Building Management
Regulations issued by the Ministry of Construction and the Unit
Regulation;

z. Tu chiu trach nhiém d6i voi cac tranh chép, khiéu nai, khiéu kién khong
phat sinh va khong lién quan téi trach nhi€ém va nghia vu ctia Bén Ban
theo Hop dong nay.

Be solely responsible for disputes, complaints, lawsuits that are not arising
and not related to the responsibilities and obligations of the Seller under
this Contract.

i) Khong dugc tu ¥ sir dung va bé tri cac cong trinh, thiét bi vién théng, v
tuyén hodc bat ky thiét bi, phuong tién nao khac tai Phan So hiru chung
cua Toa nha.

Do not arbitrarily use and relocate facilities, telecommunications, wireless
equipmentand others in the Common Ownership Elements of the Building.

i) Thuc hién cac nghia vu khac theo quy dinh ciia Hop dong nay va theo
quyét dinh ctia co quan nha nudc c6 tham quyén.

Perform other obligations in accordance with the provisions of this
Contract and the decision of the competent State authority.

Piéu 7. THUE VA CAC KHOAN PHI, LE PHI LIEN QUAN

7.1.

TAXES AND CHARGES AND RELATED FEES

Bén Mua (i) s& thanh toéan truc tiép cho cac Co quan nha nudc ¢ thim quyén
hodc (ii) hoan tra lai cho Bén Ban cac khoan tién, phi, 1¢ phi ma Bén Ban da
thay mat Bén Mua thanh toan cho cic co quan nha nudc c6 thim quyén trong
thoi han 05 (nim) ngay ké tir ngdy Bén Mua nhan dugc thong béo bang vin
ban cho Bén Mua vé cic nghia vu cia Bén Mua phai thanh todn hozc phai hoan
tra Bén Ban theo quy dinh tai Hop dong nay, ddi véi tat ca cac khoan thué, phi
va 1€ phi nha nudc thude trach nhiém ctia Bén Mua phat sinh tir va/hoac ¢ lién
quan dén viéc chuyén nhuong, ding ky quyén s hitu Can Ho va cip Gidy
Chiing Nhan cho Bén Mua.

The Buyer (i) shall pay directly to the competent State authorities or (ii) return
to the Seller the fees and charges that the Seller has paid on behalf of the
Buyer to the competent State authorities within 05 (five) days from the date of
receipt by the Buyer of a written notice to the Buyer of the obligations of the
Buyer or repayment of the Seller in accordance with the provisions of the
Contract, for all State taxes, fees and charges is the Buyer's responsibility
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7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

arising from and / or in connection with the transfer, registration of Unit
Ownership and issuance of a Certificate for the Buyer.

Thué gié tri gia tang phai tra s& dugc Bén Ban tinh toan va ghi nhan trong hoa
don va/hoic yéu cau thanh todn hoic cac gidy to twong tu khac do Bén Bén phat
hanh, s& dugc Bén Mua thanh toan cung mdi dot thanh toan nhu duoc Quy
dinh tai Diéu 3 cua Hop dong nay.

The payable value-added tax shall be calculated by the Seller and recorded in
the invoice and/or payment request or other similar documents issued by the
Seller, shall be paid by the Buyer and each payment as stipulated in Article 3
of this Contract.

T4t ca cac khoan tién Bén Mua phai thanh toan cho Bén Bén theo Hop Dong
nay s& duoc thanh toan day da ma khong c6 su khau trir hodc giit lai ndo (nhu
cac khoan thué khau trir hoic khoan khéc) trir khi sy khéu trir hoac giir lai d6
duoc phéap ludt yéu cau. Trong trudng hop phap ludt yéu cau Bén Mua phai
thuc hién su khéu trir hodc gitr lai do, khoan tién Bén Mua phai thanh toan cho
Bén Ban s& dugc ting thém ¢ muc can thiét dé bao dam rang Bén Ban van
nhén duoc khoan tién b::ing v6i khoan tién ma Bén Ban 18 ra s& nhan néu khong
c6 sy khéu trir hodc giir lai do;

All payables by the Buyer to the Seller under this Contract shall be paid in full
without any deduction or retention (such as a tax deduction or other) unless
that deduction or that retention is required by law. In case the Buyer is
required by law to make a deduction or a retention, the amount of payable by
the Buyer with the Seller shall be increased to the extent necessary to ensure
that the Seller still receives the amount equal to the amount that the Seller
would have received without the deduction or retention;

Bén Ban c6 trach nhiém ndp cac nghia vu tai chinh thudc trach nhi¢m ctia Bén
Bén cho cac Co quan nha nude theo quy dinh cta phap luat Viét Nam;

The Seller is responsible for paying financial obligations under the responsibility
of the Seller to State agencies in accordance with the laws of Vietnam;

Trong trudng hop Bén Mua chuyén nhuong Hop Pdng nay theo quy dinh tai
khoan 2 Diéu 10, Bén Mua phai thanh toan céc nghia vu dén han va qué han
chua thanh toan (néu c6) theo nhu Hop Pong nay trude khi Bén Ban thuc hién
thil tuc x4c nhan chuyén nhwong. Nham tranh hiéu 1am, Bén Ban s& khong chiu
trach nhiém hoan tra cho Bé&n Mua hoic bén thir ba bt ky khoan tién nao ma
Bén Mua da thanh toan cho Bén Ban theo Hop Pdng nay, trir truong hop Cac
Bén c6 thoa thuankhac.

In the event that the Buyer transfer this Contract in accordance with Clause 2
of Article 10, the Buyer must pay the due and overdue obligations (if any)
according to this Contract before the Seller approves the transfer procedure.
In order to avoid misunderstandings, the Seller shall not be liable to refund to
the Buyer or any third party any amount paid by the Buyer to the Seller under
this Contract, unless otherwise agreed by the Parties.
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Pi¢u 8. BAN GIAO CAN HQ VA HO SO KEM THEO

8.1.

8.2.

HANDOVER OF UNITS AND RELATED RECORDS

Piéu kién giao nhan Can Ho

Conditions for handover of Units

Bén Ban: (i) d3 hoan thanh X4y dung Can Ho theo thiét ké dugc duyét va cac
thiét ké diéu chinh (néu c6); (ii) sir dung cac thiét bi, vat liéu tai bang danh
muc nguyén vt liéu tai Phu luc 1 ctia Hop Pdong hodc thiét bi vt liéu twong
duong theo quy dinh cua phép luat vé xay dung; (iii) hoan thanh xay dung céc
cong trinh ha tang k¥ thuét, ha ting xa hoi theo tién d6 ghi trong Du an da
duoc phé duyét, bao dam két ndi voi hé théng ha tﬁng chung cua khu vuec.

The Seller: (i) completed Building Unit according to the approved design and
amended designs (if any); (ii) use of equipment and materials in the list of
construction materials in Appendix 1 of the Contract or equivalent materials
in accordance with the Construction law; (iii) completion of construction of
technical and social infrastructure according to the progress approved,
ensuring integration to the regional infrastructure system.

Bén Mua: (i) khong vi pham cac nghia vu theo Hop Dong nay va/hoic bat ky
quy dinh cua phép luat lién quan dén viéc mua va st dung nha dén thoi diém
nhan ban giao; (ii) da thanh toan day du va dang thoi han cac nghia vy tai
chinh phai thanh toan trudc khi nhan ban giao theo quy dinh tai Hop dong nay,
Kinh Phi Béao Tri Phan S& hitu Chung Cua Toa Nha va céc khoan tién phat,
boi thuong thiét hai phat sinh (néu c6) theo quy dinh cia Hop dong nay; (iii)
Bén Mua da hoan thanh céc nghia vu ndp thué, cac khoan phi, 1€ phi dén han
theo quy dinh ctia phap luat (néu c6).

The Buyer: (i) does not violate the obligations under this Contract and / or any
legal provisions regarding the purchase and use of the home up to the time of
handover; (ii) paid in full and on time the financial obligations before
accepting the handover in accordance with the provisions of this Contract, the
Common Ownership Maintenance Fund the Building and the fines,
compensation for arising damages (if any) in accordance with this Contract;
(iti) The Buyer has fulfilled the obligations of paying due taxes, fees and
charges as prescribed by law (if any).

Thoi gian ban giao

Handover time

Bén Ban ban giao Cin hd cho Bén Mua dy kién vao:__.

The Seller hands over the Unit to the Buyer on:_.

Viéc ban giao can ho co thé sém hon hodc mudn hon so véi thoi gian quy dinh
tai khoan nay, nhung khong dugc cham qua 90 ngay ké tir thoi diém dén han
ban giao can hd cho Bén Mua; Bén Ban phai c6 van ban thong bao cho Bén
Mua biét 1y do cham ban giao can ho.
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8.3.

8.4.

The handover of the Unit may be earlier or later than the time specified in this
clause, but not later than 90 days from the Expected Time to hand over the
Unit to the Buyer; The Seller must issue a written notice to the Buyer of the
reason for the delay in handing over the Unit.

Sau khi Bén Mua thyc hién ddy du cac nghia vu theo quy dinh tai Hop dong
nay va du diéu kién nhan ban giao, Bén Bén s& giri thong bao cho Bén Mua vé
thoi gian, dia diém, thil tuc ban giao Cin Ho (“Théng Bao Ban Giao”) theo
mau dinh kém tai Phy lyc III ctia Hop dong, trudc it nhat 15 ( muoi 1am ) ngay
so v&i thoi gian ban giao Can HO duoc an dinh tai Thong Béo Ban Giao, dé
1am co s¢ dé Bén Mua thanh todn dot cudi cung theo quy dinh tai Diéu 3 cua
Hop dong nay. Trudng hop Bén Mua mubn diéu chinh thdi gian nhan ban giao
Can Ho tré hon thoi gian nhan ban giao Cin Ho nhu trong thong bao thi Bén
Mua phai gtri thong bao bang vin ban téi Bén Ban cham nhét la 05 (nim) ngay
lam viéc trude thoi diém nhan ban giao va phai duoc chap thuan bang vin ban
cua Bén Ban.

After the Buyer fulfills the obligations stipulated in this Contract and is
qualified to receive the handover, the Seller shall send notice to the Buyer on
the time, place and procedure of handing over the Unit (*"Handover Notice”)
according to the form attached in Appendix Ill of the Contract, at least 15
(fifteen) days prior to the time of handing over the Unit set at the Handover
Notice, as a basis for the Buyer the final instaliment payment in accordance
with Article 3 of this Contract. In case the Buyer wishes to adjust the time to
hand over the Unit later than the time of handing over the Unit as stated in the
notice, the Buyer must send a written notice to the Seller no later than 05 (five)
working days before the time of handing over and must be approved in writing
by the Seller.

Vao ngay ban giao theo Théng B&o Ban Giao cta Bén Ban hoac ngay ma hai
Bén thdng nhat vé thoi gian ban giao:

On the handover date according to the Seller's Handover Notice or the date on
which the two Parties agree on the handover time:

Bén Mua hoic ngudi ty quyén hop phap ciia Bén Mua phai dén kiém tra tinh
trang thuc té Can H9, cung voi1 dai dién cua Bén Ban do dac lai Dién Tich St
Dung Cin Ho Thyuc Té, ky va giao lai Bén Ban 01 (m6t) ban gbc Bién Ban
Ban Giao Cin Ho theo mAu tai Phu Luc III ciia Hop dong. Bén Mua c6 quyén
(nhung khong co nghia vu) yéu cau bén thir ba (1a mét don vi tu van co chirc
nang do dac doc 1ap) dé xac dinh lai Dién Tich St Dung Can H$ Thuc Té véi
chi phi do Bén Mua chiu.

The Buyer or the Buyer's legally authorized representative must check the
actual status of the Unit, rogether with the Seller’s representative to re-
measure the Actual Unit Area, sign and hand over to the Seller 01 (one)
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original Unit Handover Report according to the form in Appendix Il of the
Contract. The Buyer has the right (but not the obligation) to require a third
party (a consultant with independent measurement functions) to redefine the
Actual Unit Area at the expense of the Buyer.

Truong hop Bén Mua dong y ky Bién Ban Ban Giao dé nhan ban giao Can Ho
nhung Can Ho van con nhitng diém khong phu hop so véi mé ta theo Hop
ddng nay, thi Bén Mua phai ghi rd cac yéu cau sira chita hodc khic phuc cac
diém khong phu hop d6 (“Cac Piém Khong Phu Hep™) trong Phiéu ghi nhan
khic phuc 16i dinh kém trong Bién Ban Ban Giao Can H.

In case the Buyer agrees to sign the Handover Report to accept the Unit
handover but the Unit still has points which are inconsistent with the
description under this Contract, the Buyer must specify the repair or
corrective requirements. those mismatches (“Non-Conforming Points") in the
error correction form are attached in the Unit Handover Record.

Néu Bén Béan dong y voi cac yéu cau cua Bén Mua vé viéc khic phuc, stra
chita Cac Piém Khong Phu Hop nay, Bén Ban s€ chiu trach nhiém thyc hién
cac stra chira can thiét trong khoang thdi han 30 (ba muoi) ngay 1am viéc ké tir
ngay ky Bién Ban Ban Giao. D¢ tranh nham 1an hoac phat sinh tranh chéap, Céac
Bén thdng nhét rang viéc stra chita moi khiém khuyét, sai st va hu hong (néu
c6) ddi véi Can Ho tai thoi diém ban giao cin ho dugc ap dung theo quy dinh
vé BaoHanh Cin Hj.

If the Seller agrees with the Buyer's requirements for correcting and repairing
these Non-Conforming Points, the Seller shall be responsible for making
necessary repairs within a period of 30 (thirty) working days from the signing
of the Handover Report. In order to avoid confusion or arising disputes, the
Parties agree that fixing any defects, errors and failures (if any) for the Unit at
the time of handing over the Unit shall apply according to Warranty
regulations.

Néu Bén Ban khong ddng y v6i yéu cau ciia Bén Mua vi 1y do: (ii.1) yéu cau
khong phu hop véi quy dinh vé bao hanh theo Hop ddng nay va phap luat;
hoic (ii.2) yéu cau stra chita khong phi hop vé6i thong sé k¥ thuat ciia Cian Ho
nhu mé ta tai Hop dong hoic tiéu chuan va/hoic quy chuin xay dung Viét Nam;
hozc (iii.3) cac chi tiét/hang muc yéu cau sira chira da phl hop vdi tiéu chuan
va’hoic quy chuan xay dung Viét Nam, thi trong vong 10 (mudi) ngay, ké tir
ngay nhan dugc ¥ kién khong dong ¥ khic phuc Cac Diém Khong Phu Hop
ctia Bén Ban, Bén Mua phai giri théng bao khiéu nai téi Bén Ban néu rd cac co
so phap 1y dé yéu cau stra chita (“Théng Bdo Khiéu Nai”) va cac Bén s& cling
xem xét, khic phuc va giai quyét tranh chip phu hop véi quy dinh tai Hop
ddng va quy dinh ctia phap luat.
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8.5.

If the Seller does not agree with the Buyer's request for the following reasons:
(ii.1) the request is not in accordance with the warranty provisions under this
Contract and the law; or (ii.2) requires repairs that are not conforming to the
Unit 's specifications as described in the Contract or standard and / or
Vietnamese construction codes; or (iii.3) details / items required to be
repaired in accordance with Vietnamese standards and / or construction
standards, within 10 (ten) days from the date of receipt of the refusal of the
Seller to repair Non-conforming Points, the Buyer must send a notice of
complaint to the Seller stating the legal basis for requesting correction
(""Complaint Notice') and the Parties shall jointly consider and resolve
disputes in accordance with the provisions of the Contract and the provisions
of the Law.

Truong hop Bén Mua tir chdi ky Bién Ban Ban Giao vi cho rang Bén Ban ban
giao Can Ho con c6 cac diém chua phi hop véi théa thuan trong Hop dong
nay, thi Bén Mua phai ghi & vao Bién Ban Ban Giao, dong thoi Bén Mua phai
dua ra duoc cac cin cir va co s¢ phap 1y ching minh hop phép, hop 1y bang
van ban trong vong 10 (muoi) ngdy lam viéce ké tir ngay ban giao theo Thong
B4o Ban Giao ciia Bén Ban. Truong hop Bén Ban dong y voi thong bao cua
Bén Mua vé Cac Piém Khong Phu Hop, thi trong vong 30 ngay ké tir ngay
nhan dugc van ban néu trén cia Bén Mua, Bén Ban s& xem xét va khic phuc
Céac Piém Khong Phu Hop cia Can Ho so voi quy dinh trong Hop dong dé
ban giao lai Bén Mua. Truong hop Bén Béan khong dong ¥ v6i yéu cau cua
Bén Mua thi tranh chip phat sinh s& duoc giai quyét theo quy dinh tai Hop
ddng nay va quy dinh phap luat.

In case the Buyer refuses to sign the Handover Report because the Buyer
believes that the Seller handed over the Unit whose points are not consistent
with the term in this Contract, the Buyer must clearly State in the Handover
Report and the Buyer must provide reasonable legal grounds within 10 (ten)
working days from the date of Handover according to the Seller's Notice of
Handover. Where the Seller agrees with the Buyer's notice of Non-Confirming
Points, then within 30 (thirty) days from the date of receipt of the above-
mentioned document of the Buyer, the Seller shall consider and rectify the
Non-Confirming Points of the Unit compared with the provisions of the
Contract to hand over to the Buyer. If the Seller does not agree with the
Buyer's request, the dispute shall be resolved according to the provisions of
this Contract and the law.

Truong hop cac diéu kién ban giao cin H6 quy dinh tai Khoan 1 diéu nay
dugc dap ung ma:
Where the conditions for handing over the Unit specified in Clause 1 of this
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Article are met:

Bén Mua hoic ngudi duoc Bén Mua ty quyén hop phap khong co mit tai dia
diém va thoi gian nhu Thong Bao Ban Giao cua Bén Béan hodc theo thoa thuan
ciia Cac Bén dé nhan ban giao Can H9, trir truong hop su cham tré hoic vang
mat do nguyén nhan bat kha khang theo Hop dong, hodc Bén Mua c6 1y do hop
ly dugc Bén Ban chép thuan; hoac

The Buyer or the representative legally authorized by the Buyer is not present
at the place and time as the Seller’s Handover Notice or according to the
Parties to accept to Hand over the Unit, except in the case of delay or absence
due to force majeure reasons under the Contract, or the Buyer has a reasonable
reason approved by the Seller; or

Bén Mua hoic ngudi duge Bén Mua ty quyén hop phap khong ky vao Bién
Ban Ban Giao Can Ho (trir truong hop quy dinh tai Piém ¢, Khoan 4 diéu nay),
thi Bién Ban Ban Giao Can Ho van s& dugc coi 1a da ky két hop 1é néu chi c6
chir ky cta dai dién Bén Ban va ngay ban giao theo Théng bao Ban Giao cua
Bén Ban dugc xem la ngdy Bén Mua chap thuan ban giao hoan thanh Can Ho
v6i thuce trang thuc té tai thoi diém do.

The Buyer or the representative legally authorized by the Buyer does not sign
the Handover Document of the Unit (except for the case specified at Point c,
Clause 4 of this Article), the Handover Report of the Unit shall still be
considered signed even if there is only signature of the Seller's representative
and the handover date according to the Seller’s Handover Notice is considered
as the date of acceptance by the Buyer to complete the Unit with the actual
status at that time.

Trong truong hop xdy ra quy dinh tai Khoan a, b Khodn nay, Bén Ban dugc
xem nhu da hoan thanh trach nhiém ban giao Can ho theo Hop dong nay sau khi
ban giao chia khoa quan ly Can Ho cho Doanh nghiép Quan ly. Bén Mua c6
trach nhiém thanh todn phi trong gitt Can HQ trong thoi gian chua nhan ban
giao Can HO theo quy dinh cua Doanh nghi¢p Quan ly. Moi khiéu nai, thic
méc vé sau lién quan dén viéc ban giao hay hién trang Can Ho, Bén Ban s¢
giai quyét theo diéu kién Bao Hanh Cin Ho.

In case of occurrence of Point a, b of this Clause, the Seller is considered to
have completed the responsibility to hand over the Unit under this Contract
after handing over the Unit’s key to the Building Management Enterprise. The
Buyer is responsible for paying the custody fee of the Unit during the time
when the Unit has not been handed over in accordance with the regulations of
the Building Management Enterprise. Any subsequent complaints or inquiries
regarding the handover or status of the Unit shall be settled by the Seller
under the Conditions of Unit Warranty.
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8.6.

8.7.

Trong céc trudng hop khac, Bén Mua s& duoc coi 1a chip thun viée ban giao Cin
Ho ké tir thoi diém ky tén vao Bién Ban Ban Giao Can Ho. Bién Ban Ban giao
Cin Ho 1a bang chimg cudi cting chimg minh rang Can Ho da duoc ban giao va
duoc Bén Mua chép thuan va da duoc xay dung va hoan thanh vé moi khia canh
pht hop v6i Hop dong nay va thoa méan, dap ing yéu cau ciia Bén Mua.

In other cases, the Buyer shall be considered to approve the handover of the
Unit from the time of signing the Unit Handover Record. The Handover of the
Unit is the final proof that the Unit has been handed over and approved by the
Buyer and has been built and completed in all respects in accordance with this
Contract and satisfies the Buyer's request.

Ké tir thoi diém hai Bén ky (theo quy dinh tai Diéu 8.6 ctia Hop ddng) hoic
coi 1a da ky (theo Piéu 8.5 cua Hop dong) Bién Ban Ban Giao, Bén Mua duoc
toan quyén st dung Can HQ va chiu moi trach nhiém c6 1ién quan dén Can Ho,
ké ca truong hop Bén Mua c6 st dung, khong sir dung hay chua st dung Cin
Ho nay, bao gdm khong gidi han: (i) moi t6n that hao mon cua Cin Ho va thiét
bi da duoc lap dat ké tir ngay ban giao; (i) nghia vu tai chinh phéat sinh cho Bén
Mua lién quan dén Cin Ho theo Hop dong nay, Ban Noi Quy Chung Cu va
phap luat hién hanh ké ca cac chi phi dién, nudc, dién thoai...va cac chi phi
khac (néu o). Trong truong hop Bén Mua chua hoan tit nghia vy thanh toan
theo thoa thuan tai Piéu 3 cia Hop ddng nay thi Bén Mua con phai chiu trach
nhi¢m theo quy dinh tai Khoan 1 Piéu 12 cua Hop dé)ng.

From the time the two Parties sign (as stipulated in Article 8.6 of the Contract)
or are deemed to have signed (in accordance with Article 8.5 of the Contract)
the Handover Record, the Buyer is entitled to use the Unit and take all
responsibility relating to the Unit, including whether the Buyer uses, does not
use or has not used this Unit, including but not limited to: (i) any loss of the
Unit and equipment already installation since the handover date; (ii) the
financial obligations incurred by the Buyer in relation to the Unit in
accordance with this Contract, the Unit Regulation and current laws including
expenses for electricity, water, telephone etc. and expenses. other (if any). In
the event that the Buyer has not completed the payment obligation as agreed in
Article 3 of this Contract, the Buyer shall also be liable under the provisions of
Clause 1, Article 12 of the Contract.

Piéu 9. BAO HANH NHA O

9.1.

9.2.

HOUSING WARRANTY
Bén Bén c6 trach nhiém bao hanh Can H$ theo ding quy dinh ctia Ludt nha 6.
The Seller is responsible for warranting the Unit in accordance with the
Housing Law.
Thoi han bao hanh “Theéi Han Bio Hanh” duoc tinh tir thoi diém hoan thanh
ban giao Cian Ho nhu quy dinh tai Diéu 8.7 cua Hop dong va duoc xac dinh
nhu sau:
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9.3.

9.4.

The warranty period "Warranty Period" is calculated from the time of
completion of handing over the Unit as stipulated in Article 8.7 of the Contract
and determined as follows:

60 (sau muoi) thang ddi voi: khung, cot, dim, san, tuong, tran, mai, san thugng,
cau thang bo, cac phan 6p, lat, trat, hé thong cap dién sinh hoat, cip dién chiéu
sang, bé nudc va hé théng cap nudc sinh hoat, bé phét va hé thdng thoat nudce
thai, chatthai sinh hoat, khic phuc cac truong hop nghiéng, lun, nat, sut nha 6.
60 (sixty) months for: frames, columns, beams, floors, walls, ceilings, roofs,
terraces, stairs, cladding, paving, plastering, power supply systems, lighting,
water tanks and water supply systems, septic tanks and sewage; and waste
water drainage systems, handling the cases of tilting, subsidence, cracking and
collapsing of housing.

D6i v6i cac thiét bi khac gan véi nha ¢ thi Bén Ban thyc hién bao hanh sira
chita, thay thé theo thoi han quy dinh ctia nha san xuét, nha cung cép.

For other equipment attached to the house, the Seller performs warranty
repair and replacement according to the time limit prescribed by the
manufacturer and supplier.

Trong Thoi Han Bao Hanh, phu hop vé1 quy dinh ctua phép luat, viéc bao hanh
Can Ho sé duoc thuc hién b:?mg cach stra chira, khic phuc cac diém bi khuyét
tat hoic thay thé cac thiét bi cling loai ¢d chét luong twong dwong hoic tét hon
nham dat duoc két qua tuong tu tinh trang tai thoi diém nghiém thu cdng trinh
dua vao st dung. Viéc bao hanh bang cach thay thé hodc sira chita do Bén Béan
hodc bén duoc Bén Ban uy quyén thuc hién.

During the Warranty Period, in accordance with the provisions of the law, the
Warranty of the Unit shall be made by repairing or overcoming the defects or
replacing the equivalent equipment of the same quality or better to achieve the
same results at the time of acceptance of the project put into use. The warranty
by replacement or repair is done by the Seller or by other parties authorized
by the Seller.

Bén Mua phai kip thoi thong bao bang vin ban cho Bén Béan khi Can Ho ¢o
cac hu hong thude dién duoc bao hanh. Trong thoi han 30 (ba mudi) ngay ké
tor ngay nhan dugc thong bao ciia Bén Mua, Bén Ban c6 trach nhiém thyc hién
bdo hanh cac hu héng theo ding thoa thudn va theo quy dinh cua phap luat;
Bén Mua phai tao diéu kién dé Bén Ban thyc hién bao hanh Can Ho. Néu Bén
Béan cham thuc hién viéc bao hanh ma gay thiét hai cho Bén Mua thi phai chiu
trach nhiém boi thuong cho Bén Mua theo thiét hai thuc té xay ra. Néu Bén
Mua khong tién hanh céc bién phap can thiét va hop 1y nham han ché phat sinh
thém hu hong hodc c6 nhitng hanh vi can tr¢ Bén Ban thuc hién nghia vu bao
hanh Can H9, thi Bén Mua c6 trach nhiém chiu mot phén chi phi bao hanh
tuong tmg véi muc do vi pham.

The Buyer must promptly notify the Seller in writing when the Unit has items
that need warranty obligations to be carried out. Within 30 (thirty) days from
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9.5.

9.6.

the date of receipt of the notice of the Buyer, the Seller is responsible for

warranty of damage in accordance with the Contract and the provisions of

law; The Buyer must condition for the Seller to perform warranty on the Unit.

If the Seller fails to carry out the warranty timely, which causes damage to the

Buyer, then it shall be liable to compensate the Buyer for the actual damage. If

the Buyer fails to take necessary and reasonable measures to limit the

occurrence of further damage or acts in a way that prevents the Seller from
fulfilling the obligation to maintain the Unit, the Buyer shall be responsible for
taking part Warranty fee corresponding to the level of violation.

Bén Ban khong thuc hién bao hanh Nha Chung Cu hodac Can H{ trong céac

truong hop sau day:

The Seller does not secure the warranty of the Unit Building or Unit in the

following cases:

a. Truong hop hao mon ty nhién va khau hao thong thuong;

In case of natural wear-out and normal depreciation;

b. Truong hop hu hong do 16i (su bt can hodc sir dung sai chirc nang/sai muc
dichstr dung/qua trong tai, qua cong suat hodc ty ¥ stra chita thay doi chirc
ning, myc dich str dung) ctia Bén Mua hoic cua bat ky ngudi st dung hoic
cua bén thir ba nao khac gay ra;

In case of faulty failure (carelessness or misuse of function / misuse of
purpose / overload, overcapacity or arbitrarily modifying the function or
purpose of use) of the Buyer or of any other user or any third party;

c. Truong hop hu hong do Su Kién Bat Kha khang theo quy dinh tai Hop
ddng nay;

In case of damage due to Force Majeure Event as stipulated in this Contract;

d. Truong hop da hét thoi han bao hanh theo thoa thuan tai Khoan 2, Diéu
nay;

In case the warranty period has expired as agreed in Clause 2, this Article;

e. Cac truong hop khong thudc ndi dung bao hanh theo thda thuan tai Khoan

2 Diéu nay, bao gdbm ca nhiing thiét bi, by phan gan lién Cian Ho do Bén
Mua tu l:flp dat hoac cac ndi dung thugc pham vi bao hanh cua Bén Ban
nhung Bén Mua ty sira chita ma khong duoc su dong ¥ ciia Bén Bén.
Cases of non-warranty content as agreed in Clause 2 of this Article,
including those equipment attached to the Unit installed by the Buyer or
the contents of the Seller's warranty coverage but the Buyer repairs by its
own without the Seller's consent.

Sau thoi han bao hanh theo thoa thuén tai Khoan 2 Diéu nay, viéc stra chita cac

hu hong cua Can Ho thudc trach nhiém ctia BEn Mua.

After the warranty period as agreed in Clause 2 of this Article, the repair of

the Unit 's damage is the responsibility of the Buyer.
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9.7.

Viéc bao tri Phan S¢ Hitu Chung Ctia Nha Chung Cu duoc thuc hién theo quy
dinh ctia phép luat vé nha 6.

The maintenance of the Common Ownership Elements of the Unit Building is
carried out in accordance with the Housing law.

Piéu 10. CHUYEN GIAO QUYEN VA NGHIA VU

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

RIGHTS AND OBLIGATIONS TRANSFER

Bén Mua co6 quyén tu do thuc hién cac giao dich chuyén nhuong, thé chép, cho
thué, tang cho va cac giao dich khac theo quy dinh ctia phéap lut vé& nha ¢ sau
khi cac Bén ky két bién ban ban giao Gidy Chung Nhan hop 1é ctiia Cian Ho pha
hop véi quy dinh tai Didu 18 Hop dong nay.

The Buyer has the right to freely transfer, mortgage, lease, donate and other
transactions in accordance with the housing law after the Parties signed on
Handover Record of the legal Certificate of the Unit, in accordance with
Article 18 of this Contract.

Truong hop Bén Mua c¢6 nhu cau thé chdp Cin Ho dd mua cho té chirc tin
dung dang hoat dong tai Vi¢t Nam trudc khi Bén Mua dugc cép Giéy Chung
Nhan thi Bén Mua phai thdng bao trudc bang van ban dé Bén Ban cing Bén
Mua 1am cac thu tuc can thiét theo quy dinh ctia ngan hang va phép luat vao
ting thoi diém. Moi chi phi lién quan dén viéc hoan thanh nghia vu thé chap
nay 1a do Bén Mua phai chiu bang toan bd chi phi cia minh.

In case the Buyer needs to make a mortgage on the Unit at a credit institution
operating in Vietnam before the Buyer is issued a Certificate, the Buyer must
notify the Seller in written form in advance so that The Seller and the Buyer
can conduct necessary procedures according to regulations of banks and laws
from time to time. All costs related to the completion of this mortgage
obligation are borne by the Buyer at its full cost.

Bén Mua chua nhan ban giao Can H6 tir BEn Ban hoac da nhan ban giao Can
H6 tir Bén Ban c6 quyén chuyén nhuwong Hop dong nay cho cac ca nhan, to
chirc khac néu ho so dé nghi cip Gidy ching nhan chua ndp tai co quan nha
nude ¢6 tham quyén theo cac diéu kién duoc quy dinh tai Khoan 4 Diéu nay.
Whether the Buyer has been handed over the Unit by the Seller or not, the Buyer
has the right to transfer this Contract to other individuals or organizations if
the application for the Certificate has not been submitted at the competent
State authority according to the conditions specified in Clause 4 of this Article.
Cac Bén thong nhit ring, Bén Mua chi duoc chuyén nhuwong Hop Pong nay
cho bén thir ba khi c6 du cac diéu kién sau day:

The Parties agree that the Buyer may transfer this Contract to a third party
only whenthe following conditions are met:

a. Can Ho khong dang trong tinh trang thé chap tai to chtc tin dung trir
truong hop duoc ngan hang thé chip dong y d¢é Bén Mua chuyén nhuong
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Hop Dong cho bénthtr ba; hoic khong thudc dién bi han ché chuyén
nhuong theo quyét dinh ciia cac co quan nha nudc cd thim quyén hoic
khong c6 tranh chip vai bén thir ba bat ky;

The Unit is not in a mortgage of the credit institution unless it is agreed by
the bank to the Buyer to transfer the Contract to a third party; or is not
subject to transfer restriction at the discretion of the competent State
authority or there is no dispute with any third party;

b. Bén Mua da hoan thanh viéc thanh toan cac nghia vu dén han lién quan dén

Can H6 d3 mua cho Bén Ban theo thoa thuan trong Hop Pdong nay bao
gdm cac khoan phat chdm thanh toan, phat vi pham nghia vu va bdi thuong
thiét hai (néu c6) phat sinh theo quy dinh ctuia Hop dong.
The Buyer has completed the payment of due obligations related to the
Buyer to the Seller as agreed in this Contract including late payment fines,
penalties for breaching obligations and damages (if any) arising under the
provisions of the Contract.

c. Bén nhan chuyén nhugng Hop Pong phai du diéu kién dugc mua va so
hitu nha & tai Viét Nam theo quy dinh cta phéap luét tai thoi diém nhan
chuyén nhuong Hop Pong.

The transferee of the contract must be eligible to buy and own housing in
Vietnam in accordance with the law at the time of the transfer contract.

d. Bén nhan chuyén nhuong Hop Pong phai cam két tuan thu dung, ddy du

céc thoa thuan cua Bén Ban va Bén Mua trong Hop Pong nay, dong thoi
khong c6 bat ky hanh dong, hanh vi nao 1am anh huong dén quyén, lgi ich
ctia Bén Bén theo Hop dong.
The Transferee of the Contract must commit to comply fully with the
Seller's and Buyer's agreements in this Contract, and without any action
affecting the rights and interests of The Seller in accordant to the
Contract.

10.5. Bén Bén c6 trach nhiém h trg Bén Mua thuc hién cac tha tuc can thiét dé xac
nhan viéc chuyén nhuong Hop dong cho Bén Mua theo dung trinh ty va quy
dinh cta phap luat. Dé tranh hiéu 1am, Bén Bén chi c6 nghia vy xac nhan vao
c4c tai liéu, van ban duoc dé trinh boi Bén Mua sau khi Bén Mua da cung cép
du céc tai liéu theo quy dinh cta phap luat, phu hop vadi cac ndi dung theo thoa
thuan tai Hop doéng ndy ma khong c6 nghia vu thyc hién cic cong viée lién
quan. Toan bd cac chi phi lién quan dén viéc chuyén nhugng Hop dong nay la
do Bén Mua chiu, bao gébm khong giGi han thué, phi, 1¢ phi theo quy dinh cta
phap luat.

The Transferee of the Contract must commit to comply fully with the Seller's
and Buyer's agreements in this Contract, and without any action affecting the
rights and interests of The Seller in accordant to the Contract.

10.6. Bén Mua chiu trach nhiém giai quyét moi yéu cau, khiéu nai, tranh chap véi
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10.7.

(c4c) bén nhan chuyén nhuong. Bén Ban duoc loai trir moi trach nhiém trong
truong hop xay ra tranh chip giita Bén Mua va bén nhan chuyén nhuong hoic
bat ky tranh chap nao khac lién quan dén viéc chuyén nhuong Hop ddng nay
cho Bén thur ba.

The Seller is responsible for assisting the Buyer in carrying out necessary
procedures to confirm the transfer of the Contract to the Buyer in accordance
with the law. In order to avoid misunderstanding, the Seller is only obliged to
confirm the documents proposed by the Buyer after the Buyer has provided
sufficient legal documents in accordance with the law, in accordance with the
clauses agreed in this Contract but not subject to any other obligations beyond
this Contract. All costs relating to the transfer of this Contract are borne by the
Buyer, including but not limited to taxes, fees and charges in accordance with
the Law.

rong ca hai truong hop néu tai khoan 2 va khoan 3 Piéu ndy, ngudi mua lai Can
Ho hodc bén nhan chuyén nhuong Hop Pong nay déu duoc hudng cac quyén
va phai thyc hién cc nghia vu ciia Bén Mua theo thoa thuan trong Hop Pdong
nay va trong Ban Noi Quy Nha Chung Cu dinh kém theo Hop Dong nay.

In both cases referred to in clauses 2 and 3 of this Article, the Buyer of the
Unit or the transferee of this Contract have the rights and obligations of the
Buyer as agreed in this Contract and in the attached Unit Regulation.

Piéu 11. PHAN SO HUU RIENG, PHAN SO HUU CHUNG VA VIEC SU

11.1.

DUNG CAN HQ TRONG NHA CHUNG CU

EXCLUSIVE OWNERSHIP ELEMENTS, COMMON OWNERSHIP
ELEMENTS AND THE USE OF THE BUILDING

Bén Mua duoc quyén so hitu riéng ddi véi dién tich Can Ho da mua theo thoa
thuan cta Hop dong nay va cac trang thiét bi ky thuat sir dung riéng gan lién
v6i Can Ho nay bao gdm: toan bo dién tich bén trong Can Ho (ké ca dién tich
ban cong, 16 gia gan lién véi Can Ho); nhitng hé thong trang thiét bi k¥ thuat
st dung riéng gan lién véi Can Ho ¢6 tai thoi diém ban giao Cian Ho nhu da
néu tai Phu luc IV ciia Hop dong. Bén Mua ¢ quyén so hitu, st dung chung
dbi voi phan dién tich, thiét bj thudc s hitu chung trong nha chung cu quy
dinh tai khoan 3 Diéunay.

The Buyer have right of ownership for the Unit Area purchased pursuant to
the agreement of this Contract and its own technical equipment attached to the
Unit including: the entire area inside the Unit (including the area of balconies
and logias attached to the Unit); separate systems of technical equipment used
in conjunction with the Unit at the time of handing over the Unit as stated in
Appendix 1V of the Contract. The Buyer has the right to own and use common
area and equipment under Common Ownership Elements in the Building
specified in Clause 3 of this Article.
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11.2. Céc dién tich va trang thiét bi k¥ thuét thudc quyén sd hitu riéng ctia Bén Ban
(Chu dau tu) bao gdm:
Technical areas and equipment owned by the Seller (Developer) include:

a.

Cac Cian Ho chua ban hét hoac khdng ban va cac Cin ho dang duoc Chu
dau tu cho thué;

Units that are unsold, not set for sales and the Units are leased by the
Developer;

Toan by dién tich dich vu thuong mai, van phong, nha tré, bé boi, phong
tap gym, cham soc stc khoe... tir ting 1 dén tang 3, tum thang ctia Nha
chung cu (trir dién tich phong sinh hoat cong dong tai ting 3 cua Nha
chung cu);

The entire area of commercial services, offices, kindergartens, swimming pools,
gyms, health care etc. from floor 1 to floor 3, staircase of the Unit Building
(except for Community Living Room at the 3rd floor of the Unit Building);

Toan b dién tich cac ting ham ciia Nha chung cu, bao gdm 4 tang him va
1 lung ham (trir dién tich chd dé xe dap, xe dong co hai banh, xe dong co
ba banh va xe cho ngudi tan tat xac dinh theo ho so thiét ké k¥ thuat hozc
ho so cip phép xay dung duogc phé duyét (néu co));

The entire area of the basement of the Unit Building, including 4
basements and 1 cellar (except for the area for bicycles, two-wheeled
motor vehicles, three-wheeled motor vehicles and cars for the disabled
determined according to technical design documents or approved
construction permit (if any);

Dién tich dit thué va cac cong trinh xay dung trén dé trong thoi han thué
(trtr cac cong trinh dugc xac dinh 1a thudc s¢ hitu chung cua khdi Can ho
theo quy dinh cta phap luat);

Area of leased land and construction works on it during the lease term
(except for works determined to be jointly owned by the Unit block in
accordance with the Law);

Pé tranh nham 14n, Phan S¢ hitu riéng ciia Bén Ban s& thudc quyén so hiru
duy nhat cia Bén Ban. Bén Mua va cac chu s& hitu/ngudi sit dung Cian Ho
trong Toa Nha dugc phép sir dung mét sb tién ich trong Phan S¢ Hiru
Riéng ctia Bén Ban voi diéu kién phai tuan tha day da va nghiém tlc cac
quy dinh vé quan ly va st dung tién ich ndy do Bén Bén toan quyén quyét
dinh tUy timg thoi diém va phl hop véi quy dinh cia phap luat. Viéc sir
dung mét sb tién ich trong Phan So Hiru Riéng Cua Bén Ban c6 thé phai tra
phi theo théng bao trude ciia Bén Ban.

In order to avoid confusion, the Seller’s Exclusive Ownership Elements of
shall be solely owned by the Seller. The Buyer and the owners / users of
the Unit in the Building are allowed to use some of the Seller's Exclusive
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Elements on the condition that they comply fully and strictly with the
regulations on management and use of this utility is at the sole discretion
of the Seller from time to time and in accordance with the provisions of
law. The use of some of the gadgets in the Seller's Exclusive Ownership
Elements may be subject to charge by the Seller with prior notice.

11.3. Cac phan dién tich va thiét bi thudc so hitu chung, sir dung chung ctia cac chi
so hiru trong nha chung cu bao gdom:

Common areas and equipment under Common Ownership and Jointly Used by
owners in the Building include:

a.

Phan dién tich con lai ciia nha chung cu ngoai phan dién tich thudc so hitu riéng
quy dinh tai khoan 1 va 2 Piéu nay; nha sinh hoat cong dong ctia nha chung cu;
The remaining area of the Unit building, apart from the area under private
ownership prescribed in Clauses 1 and 2 of this Article; Community Living
Room of Building;

Khong gian va hé thdng két cau chiu lyc, trang thiét bi k§ thuat dung
chung trong nha chung cu bao gém khung, cdt, tuong chiu luc, tuong bao
ngbi nha, tuong phan chia cac Can hg, san, mai, san thugng, hanh lang,
cau thang bd, thang may, dudng thoat hiém, 10ng xa rac, hop k¥ thuat, hé
théng cép dién, cép nudc, cép ga, hé théng thong tin lién lac, phat thanh,
truyén hinh, thoat nudc, bé phét, thu 16i, ciru hoa va cac phan khac khong
thudc phan s& hiru riéng ciia chu so hitu nha chung cu;

Space and systems of bearing structure, technical equipment used in Units
include frames, columns, load-bearing walls, Unit-dividing walls, walls of
Building, floors, roofs, terraces, corridors, staircases, elevators, escape
routes, litter cages, technical boxes, power supply, water supply, gas
supply systems, communication systems, radio, television, water drainage
and tank systems, phosphates, lightning rods, fire and other parts not
belonging to the ownership of the Unit owner;

Hé thong ha ting k¥ thuat bén ngoai nhung dugc két ndi voi nha chung cu
do, trir hé théng ha tﬁng ky thuat st dung vao muc dich cong cong hoac
thudc dién phai ban giao cho Nha nuéc hodc giao cho chu dau tu quan 1y
theo ndi dung dyu an da dugc phé duyét;

The external technical infrastructure system but connected to the Unit
building, except for the technical infrastructure system used for public
purposes or subject to handover to the State or to the Developer for
management according to approvedproject content;

Céc cbng trinh cdng cong trong khu vuc nha chung cu nhung khéng thude
dién dau tu xay dung dé kinh doanh hoic phai ban giao cho Nha nudc theo
ndi dung du an da dugc duyét bao g6m san chung, vuon hoa dugc xac
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dinh trong ndi dung cua du an dau tu xay dung nha ¢ duoc phé duyét;
Public facilities in Unit areas but not under construction investment for
business purposes or must be handed over to the State according to the
approved project contents, including public yards and flower gardens
defined in the contents of approved housing construction investment
projects;

Chd dé xe dap, xe dong co hai banh, xe dong co ba banh va xe cho nguoi tan
tat cho cac chi so hitu, ngudi st dung nha chung cu xéc dinh theo hd so thiét
ké k¥ thuat hodc ho so cap phép xiy dung dugc phé duyét (néu co);

Parking space for bicycles, two-wheeled motor vehicles, three-wheeled
motor vehicles and vehicles for disabled people for Unit owners and users
determined according to approved technical design records or
construction permit (if any);

Hai bén nhat tri thoa thuan murc phi quan ly van hanh nha chung cu nhu sau:

The two parties agreed to agree on the fee for operation and management of
Unit as follows:

a.

Tinh tir thoi diém Bén Ban ban giao Can ho cho Bén Mua theo quy dinh
tai Piéu 8.7 cia Hop ddng nay dén thoi diém Ban quén tri nha chung cu
duogc thanh 1ap va ky Hop dong quan 1y, Bén Mua c6 nghia vu hoan thanh
mirc phi quan 1y van hanh nha chung cu theo phan III, Phu Luc II ciia Hop
dong.

From the time when the Seller hands over the Unit to the Buyer in
accordance with Article 8.7 of this Contract, by the time the Board of
Management of the Unit Building is established and signs the Management
Contract, the Buyer is obliged to pay in full the management fee for Unit
operation under Part 111, Appendix Il of the Contract.

Sau khi Ban quan tri nha chung cu duoc thanh 1ap thi danh muc c&c cong
viéc, dich vy, murc phi va viéc dong phi quan 1y van hanh nha chung cu s€
do Hoi nghi nha chung cu quyét dinh va do Ban quan tri nha chung cu thoa
thuan véi don vi quan 1y van hanh nha chung cu theo No§i quy quan ly van
hanh nha chung cu;

After the Board of Management of Unit Building is established, the list of
services, fees levels and the payment of management fees for Unit operation
shall be decided by the Unit Building Conference in accordance with
Building Management Unit and Unit Regulation;

Truong hop Uy ban nhan din thanh phé Ha Noi c6 quy dinh vé muc phi
quan ly van hanh nha chung cu thi mtrc phi nay dugc dong theo quy dinh
cta Nha nudc, trir truong hop cac bén co6 thoa thuan khac;

In case the Hanoi City People's Committee has regulations on management
fee for Unit operation, this fee level shall be paid according to the State's
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regulations, except otherwise agreed upon by the Parties;

Viéc dd xe dap, xe gan may, xe 0 td va/hoic xe c6 dong co khéc cua cac chi
sO hitu cac Can H trong Nha Chung Cu tai Nha Chung Cu va cac khu vuc
lién ké Nha Chung Cu s& theo cac quyét dinh ctia Bén Ban s& duoc dua ra
vao ting thoi diém, nhung khong vuot qua mirc gia/phi quy dinh do UBND
TP Ha Noi ban hanh tai thoi diém do.

The parking of bicycles, motorbikes, cars and / or other motor vehicles of
owners of Units in the Building at the Building and the adjacent areas of
the Building shall follow the decisions of the Seller, and shall be adjusted
from time to time, but does not exceed the stipulated price / fee issued by
Hanoi City People's Committee at that time.

Murc phi quan 1y s€ dugc tinh trén Dién Tich St Dung Céan Ho.
Management fees shall be calculated based on the Unit Area.

Mirc phi quan 1y khong bao gém phi va cac khoan tién phat sinh do Bén
Mua sir dung céc dich vu hodc cac hd trg ¢ lién quan t6i Phan S& Hiru
Riéng Cua Bén Banva Bén Mua sé& tra phi va cac khoan tién ndy cho Bén
Ban theo cac quyét dinh cuia Bén Ban s& duoc dua ra vao ting thoi diém.
The management fee does not include fees and amounts arising from the
Buyer's use of services or supports related to the Seller's Exclusive
Ownership Elements and the Buyer shall pay these fees and charges to the
Seller under the Seller's decisions made from time to time.

Mirc phi quan ly khéng bao gém cac khoan phi sir dung cac dich vu tir nha
cung cap dich vu thir ba nhu dién, nudc, internet, truyén hinh cép v.v... va
Bén Mua sé¢ tra cac khoan phi sir dung nay theo quy dinh cua cac nha cung
cap dich vu do.

The management fee does not include fees for using services from third
party service providers such as electricity, water, internet, cable TV, etc.
and the Buyer shall pay these usage fees as prescribed by service providers.

11.4. Noi dung chi tiét ciia Diéu nay s& dugc Cac Bén quy dinh cu thé tai Phu luc 5

theo thoa thuan ctia Cac Bén tai thoi diém ky két Hop dong nay.

The details of this Article shall be specified by the Parties in Appendix V as
agreed by the Parties at the time of signing this Contract.

Piéu 12. XU LY VI PHAM HQP PONG

12.1.

HANDLING OF BREACH OF CONTRACT

Céac Bén théng nhét hinh thire xtr 1y vi pham khi Bén Mua cham tré thanh toan
tién mua Can Ho:

The Parties agree to the way of handling of violations when the Buyer delays
payment for the purchase of the Unit:
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a. Néu qua 15 (mudi 1am) ngay ké tir ngay dén han phai thanh toan Gia Ban

Can ho theo thoa thuén tai khoan 3 Piéu 3 ciia Hop Pong ndy ma Bén Mua
khong thuc hién thanh toan hodc thanh toan khong day du thi Bén Mua
ngoai viéc phai thanh toan s6 tién dén han thanh toan, s& bj tinh 1ai phat
qua han trén téng s6 tién cham thanh toan voi 13i sudt bang 150% lai suat
tiét kiém ky han 12 (mudi hai) thang do ngan hang ngoai thuong Viét Nam
(VCB) cong bd trén Website tai thoi diém thanh toan va dugc tinh bit dau
tir ngay phai thanh toan dén ngay thuyc tra.
If the payment is overdue more than 15 (fifteen) days from the due date as
agreed in Clause 3, Article 3 of this Contract, and the Buyer does not pay
or pay incompletely; the payment of the due amount shall be charged an
overdue interest on the total amount of the delayed payment at the interest
rate of 150% of the 12-month (twelve) month savings interest rate set by
the Vietnam Bank for Foreign Trade (VCB) published on the Website at
the time of payment accounted from the date of payment to the actual
payment date.

b. Trong qua trinh thyc hién Hop DPong nay, néu tong thoi gian Bén Mua tré

han thanh toan cua tat ca cac dot phai thanh toan quy dinh tai Diéu 3.3 cua
Hop Dong nay vuot qua 45 (bén muoi 1im) ngay thi Bén Ban ¢ quyén don
phuong cham dit Hop DPong theo quy dinh tai Pidu 13.3 ctia Hop Pdng
nay.
In the course of implementing this Contract, if the total period of the
Buyer's late payment of all payment periods specified in Article 3.3 of this
Contract exceeds 45 (forty five) days, the Seller is entitled to unilaterally
terminate the Contract in accordance with Article 13.3 of this Contract.

¢. Truong hop Bén Mua thanh todn cham bat ky khoan tién dén han nao theo

quy dinh tai Hop Pong, Bén Béan c6 quyén gia han Ngay Ban Giao Thuc
Té tuong tng véi thoi gian Bén Mua cham thanh toan, dong thoi Bén Mua
s& bi 4p dung céc quy dinh vé phat chim thanh toan theo quy dinh tai
Khoan a, Piéu nay trén day.
In case of late payment by the Buyer of any due amount as stipulated in the
Contract, the Seller may extend the actual Handover Date corresponding
to the time of late payment by the Buyer and the Buyer shall be imposed
using the provisions on late payment penalties as prescribed in Clause a.
of this Article above.

12.2. Céc Bén théng nhat hinh thirc xir 1y vi pham khi Bén Ban cham tré ban giao
can ho cho Bén Mua:

Both Parties agree on the handling of violations when the Seller delays
handing over the Unit to the Buyer:
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Néu Bén Mua di thanh toan tién mua cian ho theo ding tién d6 thoa thuin

trong Hop Dong nay hodc di khic phuc cic vi pham vé nghia vu thanh toan
hozc du diéu kién nhan ban giao Can HJ tai Piéu 8.1 cla Hop déng, ngoai tru
Piéu 12.1(b) Hop dong nhung:

If the Buyer has paid the the Unit price in accordance with the schedule
agreed in this Contract or has remedied the breach of payment obligations or
is eligible to hand over the Unit in Article 8.1 of the Contract, except Clause
12.1 (b) of the Contract but:

a.

b.

C.

Bén Ban cham ban giao Can Ho qua 90 (chin muoi) ngay ké tir ngay dén
han ban giao theo quy dinh tai Diéu 8.2 cua Hop dong, thi Bén Ban phai
thanh toan cho Bén Mua khoan tién phat vi pham tinh véi 13i suat bang
150% 1ai suat tiét kiém ky han 12 (muoi hai) thang do ngan hang ngoai
thuong Viét Nam (VCB) cong bd trén Website tai thoi diém thanh toan,
trén tong sd tién ma Bén Mua di thanh toan cho Bén Ban (trir di tién thué
gié tri gia ting). Thoi gian tinh 13i ké tir ngay dén hanban giao Can Ho cho
dén ngay ban giao thuc té dwgc Bén Ban thong bio cho Bén Mua tai
Thong B4o Ban Giao Can HJ.

The Seller is late to hand over the Unit more than 90 (ninety) days from
the handover date as stipulated in Article 8.2 of the Contract, the Seller
must pay the Buyer the amount of violation penalty calculated at the
interest rate of 150% of 12 (twelve) month savings interest rate announced
by Vietnam Bank for Foreign Trade (VCB) on their Website at the time of
payment, on the total amount paid by the Buyer to the Seller (excluding
Value-added tax). The period of interest calculation shall be accounted
from the due date of handing over the Unit to the actual handover date
notified by the Seller to the Buyer at the Handover Notice.

Néu Bén Ban cham ban giao Cin Ho quéa 180 ngay (mét trim tam muoi)
ngay ké tir ngdy dén han ban giao theo quy dinh tai Diéu 8.2 cua Hop
dong nay, thi Bén Muacé quyén: (i) tiép tuc thyc hién Hop Dong véi thoa
thuan bd sung vé thoi diém ban giao Can HO méi; hodc (ii) don phuong
cham dit Hop Pong theo Piéu 13.4 ciia Hop dong. Trudng hop Bén Mua
tiép tuc thuc hién Hop Dong thi Bén Ban phai chiu phat nhu quy dinh tai
Muc (a) noi trén,

If the Seller fails to hand over the Unit more than 180 days (one hundred
and eighty) days from the handover date as stipulated in Article 8.2 of this
Contract, the Buyer has the right to: (i) continue to implement the
Contract with the additional term on a new schedule of handing over the
Unit; or (ii) unilaterally terminate the Contract pursuant to Article 13.4 of
the Contract. If the Buyer chooses to continue the Contract, the Seller shall
be subject to the penalty as stipulated in Point (a) of this Clause.

Bén Ban c6 trach nhiém hoan lai day du sd tién nay cho Bén Mua trong vong
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45 (bbn muoi 1dm) ngay ké tir ngdy chdm dit Hop dong. Hop dong nay s&
cham dut hiéu luc ngay khi Bén Mua da nhan dugc khoan tién ma Bén Ban
hoan tra theo quy dinh tai diéu khoan nay va Bén Ban dugc quyén ban Can Ho
cho khach hang khac ma khong can co su dong y ciia Bén Mua.

The Seller is responsible for fully refunding this amount to the Buyer
within 45 (forty five) days from the termination date of the Contract. This
Contract shall terminate as soon as the Buyer has received the money
repaid by the Seller in accordance with this provision and the Seller is
entitled to sell the Unit to another person without the Buyer's consent.

12.3. Céc bién phap ché tai quy dinh tai diéu nay s& khong duoc ap dung néu céac

bén gap phai Su kién bat kha khang ma sy kién nay lam cho Bén d6 khdng thé
thuc hién nghia vu Hop dong theo ding ngay du kién. Trong truong hop nay,
Bén bitac dong boi Sy kién bét kha khéang co thé tri hodn viéc ban giao Can ho
thém motthoi gian twong tng voi thoi gian dién ra Sy kién bat kha khang cong
v6i thoi gian dé Bén d6 khic phuc cic hiu qua phét sinh tir Su kién bat kha
khang nay va Bén bi tic dong s& giri thong bao bang vin ban cho Bén kia dé
thong bao thoi han thyce hién nghia vu du kién moi.
The remedies provided for in this Article shall not be applied if the parties
encountering a Force Majeure Event which causes this Party to fail to perform
the Contract obligations on the expected date. In this case, the Party affected
by a Force Majeure Event may delay the handover of the Unit for a period
corresponding to the time of the Force Majeure Event plus the time for that
Party to overcome the Consequences arising from this Force Majeure Event
and the affected Party shall send a written notice to the other Party to notify
the time limit for implementing the new expected obligation.

12.4. Ngoai cac khoan phat vi pham Hop dong theo quy dinh tai Khoan 1 va 2 Piéu

nay, Bén bi vi pham c6 quyén yéu ciu Bén vi pham bdi thuong thiét hai thyc
té ma Bén d6 phai ganh chiu do hanh vi vi pham cac nghia vu ctia bén Vi pham
theo Hop dong nay.
In addition to the fines for breaches of the Contract in accordance with Clause
1 and Clause 2 of this Article, the aggrieved Party has the right to request the
Party to violate the compensation for the actual damage suffered by the Party
due to its breach of obligations. of the Violating Party under this Contract.

Piéu 13. CHAM DUT HQP PONG

TERMINATION OF CONTRACT
13.1. Hop dong nay s& dugc thanh 1y sau khi cac Bén tién hanh ban giao Gidy
Chting nhan va Cac Bén di thyc hién ding va day du nghia vu ciia mdi Bén
quy dinh tai Hop ddng ndy, cac phu luc kém theo va bién ban thanh ly Hop
ddng. Trong trudng hop ndy, Cac Bén théng nhét rang Ban Noi Quy Chung
Cu duogc coi 1a mot tai ligu doc lap voi Hop déng nay va s€ co hi¢u luc rang
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13.2.

13.3.

budc Cac Bén khong phu thudc vao hi¢u lyc cia Hop déng.

This Contract shall be terminated after the Parties proceed to hand over the
Certificate and the Parties have properly and fully performed the obligations
of each Party stipulated in this Contract, attached Appendix and Liquidation
Record. In this case, the Parties agree that the Unit Regulation are considered
to be an independent document of this Contract and shall be effective in
binding the Parties regardless of the validity of the Contract.

Hop Pong nay dugc cham dut khi xdy ra mot trong cac trudng hop sau day:
This Contract shall be terminated upon occurrence of one of the following
circumstances:

Céc Bén dong ¥ cham dit Hop Pdng nay bang vin ban. Trong truong hop nay,
Céc Bén lap van ban thoa thuan cu thé cac diéu kién va thoi han cham dat Hop
D(‘Sng;

Both Parties agree to terminate this Contract in writing. In this case, both
Parties shall prepare in writing specific terms and conditions for termination
of the Contract;

Trong truong hop mot Bén bi tac dong boi Su Kién Bat Kha Khang va khong
thé khac phuc trong thoi han 180 ngay ké tir ngay xay ra Su Kién Bat Kha
khéng dé tiép tuc thyuc hién nghia vu ctia minh theo Hop Pong nay va Cac Bén
cling khong c6 thoéa thuan khac thi mot trong Cac Bén c6 quyén don phuong
cham dit Hop Pong nay. Viéc chidm dit Hop Pdong trong trudng hop niy
khong bi coi 12 vi pham Hop Péng. Hau quéa phép 1y cua viéc cham dat Hop
ddng trong trudng hop nay dugc thuc hién theo quy dinh tai Piéu 13.5 cua
Hop dong.

In the event that a Party is affected by a Force Majeure Event and cannot be
remedied within 180 days from the date of the Force Majeure Event to
continue performing its obligations under this Contract and there is no other
agreement between both Parties, either of the Parties has the right to
unilaterally terminate this Contract. The termination of this Contract in this
case is not considered a breach of the Contract. The legal consequences of
termination of the Contract in this case comply with Article 13.5 of the
Contract.

Boi Bén Ban hoic Bén Mua theo Diéu 13.3 va 13.4 dudi déy.

By the Seller or the Buyer pursuant to Articles 13.3 and 13.4 below.

Bén Bén c6 quyén don phuwong chidm dit Hop dong theo cac ndi dung sau:

The Seller may unilaterally terminate the Contract in these cases:

Bén Ban c¢6 quyén don phuwong chim dit Hop dong ma khong phai boi thuong
thiét hai hodc chiu phat vi pham trong truong hop Bén Mua vi pham nghia vu
thanh toan theo diém (b) khoan 1 Piéu 12 ctia Hop Pong nay.

The Seller has the right to unilaterally terminate the Contract without having
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i)

to compensate for any damage or to pay a fine in the case where the Buyer
breaches its payment obligation pursuant to point (b) clause 1 Article 12 of
this Contract.

Hau qua cua viéc chim dit Hop Pong theo Diém a khoan nay Ia:
The consequences of the termination of the Contract under Point a of this
Clause are:

Bén Bén duoc quyén tu do chiao ban Can Ho cho bén thir ba ma khong can co
sy déng y cua Bén Mua;

The Seller is free to offer the Unit to a third party without the Buyer's consent;
Bén Ban c6 quyén yéu cau Bén Mua phai bdi thudng moi chi phi, phi ton va
thiét hai phat sinh do viéc cham dut Hop ddng ma Bén Ban phai ganh chiu;
The Seller has the right to require the Buyer to compensate for any costs, costs
and damages arising from the termination of the Contract which the Seller
must incur;

Bén Mua phai chiu khoan phat twong dwong 8% (tam phan trim) Tong gié tri
Hop dong.

The Buyer is subject to a penalty equal to 8% (eight percent) of the Total
Contract Value.

Bén Mua s& hoan tra lai sb tién ma Bén Mua di thanh toan cho Bén Ban tinh
dén thoi diém chidm dit Hop dong (khong tinh 13i) sau khi khau trir: (i) cac
khoan tién Iai cham tra; (i) thiét hai ma Bén Ban phai ganh chiu do viéc chim
dut Hop dong; (iii) cac nghia vu thué phai ndp cho co quan nha nuéc c6 thim
quyén; (iv) tién phat vi pham Hop ddng. Viéc hoan tra khoan tién nay chi duoc
thuc hién ngay sau khi Bén Mua ban giao cho Bén A toan bo ban chinh hd so
mua ban Can Ho va trong vong 15 ngay ké tir ngay Bén Ban ky Hop dong mua
ban Can HO v&i ngudi mua mai, trir truong hop cac Bén c6 thdéa thudn khac.
The Buyer shall refund the amount paid by the Buyer to the Seller by the time
of termination of the Contract (without interest) after deduction: (i) late
payment interests; (ii) the damage suffered by the Seller due to termination of
the Contract; (iii) tax obligations must be paid to the competent State
authority; (iv) fines for breach of Contract. The refund of this amount shall be
made immediately after the Buyer hands over the original copy of the Sale and
Purchase Agreement to the Seller within 15 days from the date the Seller signs
the Sales and Purchase Agreement with the new buyer unless there are other
agreements of both Parties.

Truong hop Bén Ban thyuc hién quyén don phuong chdm dut Hop dong, Bén
Ban gui thong bao qua dudng buu dién cho Bén Mua dén dia chi lién lac cua
Bén Mua ghi tai phan dau ciia Hop dong nay; va Hop ddng cham dut vao ngay
Bén Ban gui thong bao cho Bén Mua (theo d4u buu chinh).

In case the Seller performs the right to unilaterally terminate the Contract, the
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13.4.

Seller shall send a notice by post to the Buyer to the Buyer's contact address
stated at the beginning of this Contract; and The Contract terminates on the
date the Seller sends notice to the Buyer (according to the postmark).

Ngoai trach nhiém hoan tra s tién con lai, Bén Ban khong c6 bat ky trach
nhiém hay nghia vu nao khac dbi v&i Bén Mua, Bén Mua phai thyc hién moi
thu tuc hay ky két cac gidy to can thiét dé Bén Ban thuc hién duoc quyén ban
Can Ho cho Bén thir ba theo quy dinh tai diém nay.

In addition to the responsibility of repaying the remaining amount, the Seller
does not have any other responsibilities or obligations to the Buyer, the Buyer
must perform all procedures or sign the necessary documents so that the Seller
can implement the right to sell the Unit to a Third Party in accordance with
this point.

Bén Mua c6 quyén don cham dut Hop dong theo cac ndi dung sau:
The Buyer has the right to terminate the Contract in these cases:

Bén Mua c6 quyén don phuong cham dit Hop dong ma khdng phai boi thuong
thiét hai hoac chiu phat vi pham trong truéng hop Bén Béan vi pham nghia vu
ban giao theo quy dinh tai Piém b, Piéu 12.2 ciia Hop dong nay hoic trong
truong hop Dién Tich Sir Dung Can Ho Thyc Té nho hon hodc 16n hon 10%
so voi Dién Tich St Dung Can Ho theo quy dinh tai Diém g, khoan 1 Diéu 6
ctia Hop dong.

The Buyer has the right to unilaterally terminate the Contract without having
to compensate for any damage or the breach penalty in case the Seller violates
the obligation of handover under the provisions of Point b, Article 12.2 of this
Contract or in the case Actual Unit Area is 10% less than or larger than the
Unit Usable Area as stipulated in Point g, Clause 1, Article 6 of the Contract.
Trong truong hop Bén Mua thuc hién quyén don phuong chidm dit Hop dong
theo quy dinh néu trén, Bén Mua gtri thong bdo qua dudng buu dién cho Bén
Bén dén dia chi lién lac cia Bén Ban nhu dugc ghi tai phan dau cua Hop dong
nay va Hop dong dugc cham dat vao ngdy Bén Mua giri thong bao cho Bén
Ban (theo d4u buu chinh). Bén Ban c6 nghia vu hoan tra cac khoan tién ma Bén
Mua da thanh toan tinh dén thoi diém chidm dut Hop dong (khong tinh 13i) va
khoan tién 14i cham ban giao Cin Ho theo Piém a, Khoan 2, Piéu 12 cua Hop
ddng tinh dén ngay chdm dat Hop ddong va thiét hai ma Bén Mua phai chiu do
viéc chim dirt Hop dong. Viéc hoan tra nay phai dugc Bén Ban thyc hién trong
vong 30 ngay ké tir ngdy Bén Mua giri thong bao don phuong chim dit Hop
ddng cho Bén Ban qua duong buu dién, trir trudng hop Cac Bén cd thoa thuan
khac. Riéng dbi véi khoan thué Gia tri gia ting, Bén Ban s& hoan tra lai cho
Bén Mua sau khi hoan tat cac thu tuc ké khai va dugc co quan thué hoan tra
hoic khau trir khoan thué trén.

In the event that the Buyer exercises the right to unilaterally terminate the
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13.5.

13.6.

a.

Contract in accordance with the above provisions, the Buyer shall send a
notice by post to the Seller to the Seller's contact address as stated in the
beginning of this Contract. and The Contract is terminated on the date the
Buyer sends notice to the Seller (as postmarked). The Seller is obliged to repay
the amounts paid by the Buyer up to the time of termination of the Contract
(without interest) and the interest of late handing over the Unit according to
Point a, Clause 2, Article 12 of the Contract up to the date of termination of
the Contract and the damage suffered by the Buyer due to termination of the
Contract. This refund must be made by the Seller within 30 days from the date
the Buyer sends a notice of unilateral termination of the Contract to the Seller
by post, unless otherwise agreed by the Parties. Particularly for Value Added
Tax, the Seller shall return to the Buyer after completing the declaration
procedures and being refunded or deducted by the tax authority.

Sau khi Hop dong chim dut, mdi Bén van phai giai quyét nhimg nghia vu con
ton dong ddi véi Bén kia theo quy dinh tai Hop dong nay va cac quy dinh phép
luat lién quan. Riéng d6i véi truong hop chdm dut Hop dong trude thoi han
quy dinh tai Piém b, khoan 2 Piéu nay, khong Bén nao bi xem la vi pham Hop
d(‘SngVé cac Bén s¢: (1) khong phai chiu nghia vu boi thuong thiét hai cho nhau;
(ii) phai c6 trach nhiém tat toan, xac dinh murc d6 hoan thanh ctia Hop dong dé
giai quyét van dé ton dong l1am can cir va tién hanh thanh 1y Hop dong nay; va
(iii) Bén Mua s& dugc nhan lai khoan tién twong timg véi khoan tién ma Cong ty
bao hiém dén bl cho Bén Ban dugc phan b twong tng véi Dién Tich St Dung
Can Ho hodc mot khoan tién tra thém (néu c6) do Bén Béan quyét dinh tuy vao
ting truong hop.

After the termination of the Contract, each Party shall settle outstanding
obligations to the other Party in accordance with this Contract and relevant
laws. Particularly for the termination of the Contract ahead of time as
stipulated in Point b, Clause 2 of this Article, no Party shall be considered a
breach of the Contract and the Parties shall: (i) not be liable to pay damages
for each other; (ii) shall be responsible for finalizing and determining the
extent of the Contract's completion to resolve the outstanding issue as a basis
and proceeding to liquidate this Contract; and (iii) The Buyer shall receive the
amount corresponding to the amount compensated by the Insurance Company
to the Seller, corresponding to the Unit Usable Area or an additional payment
(if any) due to The Seller decided on a case by case basis.

Xt Iy trong truong hop mot trong cac Bén don phuwong chiam dit Hop dong
trai quy dinh:

Handling in case one of the Parties unilaterally terminates the Contract
contrary to regulations:

Truong hop Bén Ban don phuong chim dut Hop dong trai quy dinh néu tai
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Diéu 13.3 thi Bén Bén phai tra loai toan bd s6 tién ma Bén Mua di ndp (khong
tinh 1ai), ddng thoi phai chiu phat thém 8% (tam phan trim) trén Tong gia tri
hop dong;

In case the Seller unilaterally terminates the Contract in contravention of the
provisions of Article 13.3, the Seller must pay the entire amount paid by the
Buyer (without interest), and must pay an additional 8% (eight percent) on the
Total Contract Value;

Truong hop Bén Mua don phuong chdm dut Hop dong trai quy dinh néu tai
Diéu 13.3 thi Bén Mua phai chiu phat vi pham hop dong bang 8% (tdm phan
tram) trén Tong gia tri hop dong;

In case the Buyer unilaterally terminates the Contract in contravention of the
provisions of Article 13.4, the Buyer shall be subject to a breach of contract
equal to 8% (eight percent) of the Total Contract value;

Ngoai tién phat vi pham Hop dong néu trén, Bén vi pham con phai bdi thuong
thi¢t hai cho Bén kia theo dung quy dinh cta phap luat.

In addition to the fines for breach of the Contract aforementioned, the violating
Party shall also have to compensate for damage to the other Party in
accordance with the provisions of law.

Pi¢u 14. SU KIEN BAT KHA KHANG

14.1.

FORCE MAJEURE EVENT
Cac Bén nhat tri thoa thuan mot trong céc trudng hop sau diy duoc coi 1a Sy
Kién Bat Kha Khang:
Both Parties agree to one of the following circumstances considered to be a
Force Majeure Event:
Do chién tranh hoic do thién tai hodc do thay doi chinh sach phap luat cua
Nha nudc;
Due to war or natural disasters or due to changes in the legal policies of the
State;
Do phai thuc hién chi thi hodc quyét dinh ctia co quan nha nuée ¢6 thim quyén
hodc cac truong hop khac do phap luat quy dinh;
Due to the instructions or decisions of competent State authorities or other
cases prescribed by law;
Do tai nan, dm dau thudc dién phai di cép cuu tai coséy té;
Due to accidents and illnesses that require emergency treatment at medical
facilities;
Do chay nd, bao, i lut, dong dat, chién tranh, bao loan, bao dong dan sy, khai
nghia, hanh dong khing bé, dinh céng, dich bénh hodc han ché do kiém dich,
thiét bi hu hong khong thé luong trude duoc;
Due to fire, storm, flood, earthquake, war, riot, civil violence, uprising, terrorist
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14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

acts, strikes, epidemics or restrictions due to quarantine, indestructible
damaged equipment that are unforeseeable;

Céc truong hop khac theo quy dinh cua phap luat.

Other cases as prescribed by Law.

Moi trudng hop khé khan vé tai chinh don thuan s& khong duoc coi 1a Su Kién
Bit Kha Khang.

Any mere financial challenges shall not be considered a Force Majeure Event.

Khi xuit hién mot trong cic Sy Kién Bat Kha Khang theo thoa thuan tai
Khoan 1 Piéu 14 thi Bén bi tac dong boi Sy Kién Bat Kha Khang phai thong
béo bang vin ban cho Bén kia biét trong thoi han 10 (mudi) ngay lam viée ké
tir ngay xay ra Sy Kién Bat Kha Khang kém theo gidy to chimg minh vé Sy
Kién Bat Kha Khang (néu c6). Sau khi dua ra thong bao, Bén bj tac dong boi
Su Kién Bat Kha Khang khong thuc hién dugc nghia vu cua minh sé khong bi
coi 1a vi pham nghia vu theo Hop Pong va ciing khong phai 13 co sé dé bén
con lai c6 quyén cham dat Hop dong, trir truong hop quy dinh tai diém (e)
Khoan 1 Piéu 13 ctia Hop Pong nay.

When one of the Force Majeure Events occurs in accordance with clause 1 of
Article 14, the Party affected by the Force Majeure Event must notify in
writing to the other Party within 10 (ten) business days from the date of the
Force Majeure Event with proof of Force Majeure Event (if any). After making
the notice, the Party affected by the Force Majeure Event fails to fulfill its
obligations shall not be considered to violate its obligations under the
Contract and is not a basis for the other party to have the right to terminate
the Contract, except for the case specified in point (e) Clause 1 Article 13 of
this Contract.

Vi¢c thuc hién nghia vu theo Hop Déng cua Bén bi anh hudéng s¢ dugc tam
dimg trong thoi gian xay ra Sy Kién Bat Kha Khang. Bén bi anh hudng sé tiép
tuc thyc hién cic nghia vu ctia minh sau khi Sy Kién Bat Kha Khang chim
dut, trir trudng hop quy dinh tai diém (e) Khoan 1 Diéu 13 ciia Hop Pong nay.

The performance of obligations under the Contract of the affected Party shall
be suspended during the Force Majeure Event. The affected party shall
continue to perform its obligations after the Force Majeure Event ends, except
for the case specified in point (e) Clause 1 Article 13 of this Contract.

Bén bi tac dong boi Su Kién Bat Kha Khang phai giri thong bao cho Bén kia
khi khong con bi anh huong boi Sy Kién Bat Kha Khang va tiép tuc thuc hién
cac nghia vu di bi tam ding boi Su Kién Bat Kha Khang.

The party affected by Force Majeure Event must send notice to the other Party
when it is no longer affected by the Force Majeure Event and continue to
perform obligations that have been suspended by the Force Majeure Event.
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Piéu 15. THONG BAO

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

NOTIFICATION

Hinh thuc thong bdo: bat ky thong b&o, yéu cau, thdng tin ciing nhu moi thay
d6i vé trach nhiém, nghia vu va quyén loi trong cac diéu khoan di thoa thuén,
khiéu nai phét sinh lién quan dén Hop ddng nay phai dugc cac Bén lap thanh
van ban bang tiéng Viét va duoc guri dén dia chi nhu phan dau cia Hop dong
hoic dia chi thay d6i theo thong bao cua cac Bén.

Notification form: any notice, request, information as well as any changes in
responsibilities, obligations and rights in the agreed terms, arising claims
related to this Contract must be made in written form, in Viethamese by
Parties and must be sent to the address as the first part of the Contract or to
the address changes according to the notice of the Parties.

Hinh thirc giri thong bao: Trir truong hop cac bén co thoa thuan khac, tat ca cac
thong bao giita cac Bén s& dugc giri truc tiép hodc giri bang thu bao dam qua
buu dién/ don vi chuyén phét thu (c6 ky nhan). Truong hop buu dién khong
phat duoc thu vi bat ky 1y do nao thi Bén thong béo s& thong béo cho bén con lai
va giri thong bao bang fax hogc thur dién tir (email lién lac da dang ky).

Form of sending notification: Unless otherwise agreed by the parties, all
notices between the Parties shall be sent directly or sent by registered mail /
postal delivery (signed). In case the post office fails to receive a letter for any
reason, the notifying Party shall notify the other party and send a notice by fax
or email (registered email contact).

Cac Bén thong nhit riang, néu Bén Mua cé nhiéu ngudi thi mot trong nhitng
ngudi thude Bén Mua dugc néu tai phan dau ciia Hop dong nay déu co thé l1a
nguoi dai dién dé nhan thong bdo va chiu trach nhiém vé viéc dai dién nhan
thong bao d6 ciia minh.

The Parties agree that, if the Buyer party consists of more than one person, one of
the Buyer's party referred to in the first part of this Contract may be the
representative to receive the notice and be responsible for representing for receipt.
Bit ky thong bao/thu tir/tai liéu, yéu ciu, thong tin, khiéu nai phat sinh lién
quan dén Hop Ddong nay phai duoc 14p thanh vin ban. Cac Bén théng nhét ring,
cac thong bao, yéu cau, khiéu nai dugc coi 1a di nhan néu gui dén dang dia
chi, dung tén nguoi nhan théng bdo, dang hinh thirc théng bao theo thoa thuan
tai Khoan 1 va 2 Diéu nay va trong thoi gian nhu sau:

Any notice/correspondence/document, request, information or complaint
arising from this Contract must be made in writing. The Parties agree that
notices, requests and complaints shall be considered to be received if they are
sent to the correct address, the name of the recipient of the notice, and in
accordance with the notification form as agreed in Clauses 1 and 2 of this
Article and in the following time:
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a. Khi gui tryc tiép: vao ngay gui va c6 chit ky ctia nguoi nhan thong bao;
When sending directly: on the date of sending and signed by the recipient of
the notice;

b. Khi giri qua buu dién: vao ngay thir 3 ké tir ngdy dong dau buu dién;

When sending by post: on the 3rd day from the date of postmarking;

c. Khi g bang fax: 1a thoi diém bén giri nhan duoc thong bao chuyén fax
thanh cong tir may fax gui di;

When sending by fax: is the time when the sender receives a successful fax
transfer notice from the fax machine

d. Khi gt thu dién tir (email): 1a ngay gui thu dién tir dugc thanh cong.

When sending an email (e-mail): is the date the email was successfully sent.

15.5. Trong truong hop néu ngay co lién quan trong Didu 15 nay 1a ngay cha nhat,
ngay nghi 1€ theo quy dinh cua Nha nudc, thi cac thong bao/thu tir/tai lidu, yéu
cau, thong tin ndi trén s& duoc xem 1a Bén kia nhan vao ngay lam viéc ké tiép
ngay sau do.

In case if the relevant date in this Article 15 is Sunday, public holidays

prescribed by the State, the above notices / letters / documents, requests and

information shall be considered to be received by the other Party on the next
working day.

15.6. Céc bén cdng nhan rang, cac thdng bao/thu tir/ tai liéu gitra céc bén duogc coi la
da giri hop 1& khi da duoc giri ¢én dung dia chi cia mdi Bén theo quy dinh cta
Hop dong nay ma khong bt budc nguoi nhan 1a chinh Bén Mua hodc dai dién
theo Phap luat cia Bén Ban ky xac nhan da nhan thu/ thong béo.

Both Parties acknowledge that notices/letters/documents between the parties

are deemed to have been duly sent when delivered to the correct address of

each Party in accordance with this Contract without forcing the recipient to
the Buyer or the Legal Representative of the Seller sign and certify the receipt
of the letter/notice.

15.7. Cac Bén phai thong bao bang vin ban cho nhau biét néu c6 dé nghi thay d6i vé
dia chi, hinh thirc va tén nguoi nhan thong bao trude it nhat 7 (bay) ngay lam
viéc. Néu Bén co thay doi khong thong bao cho Bén kia biét, Bén giri thong
bao khong chiu trach nhiém vé viéc Bén c6 thay d6i khdng nhan dugc cac vin
ban théng béo.

The Parties must notify each other in writing if there is a request to change the

address, form and name of the person receiving the notice at least 7 (seven)

working days. If the Party that changes the Party fails to notify the other

Party, the sending Party shall not be responsible for the Party's failure to

receive notification documents.

15.8. Dé tranh hiéu 1dm, mdi bén cam két dia chi cia mdi Bén dugc néu tai phén dau
ctia Hop ddng nay va dia chi thay doi néu trong thong bao thay ddi dia chi cua
mdi bén sau ngay ky két Hop dong nay (néu co) la chinh xac. Trong truong hop
mot Bén di giri théng bao theo quy dinh néu tai diéu ndy, nhung bén kia
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Dicu

16.1.

khong nhan duoc, vi bt ky 1y do gi, thi bén giri thong bao ciing khong phai
chiu trach nhiém lién quan dén viéc bén kia khong nhan duoc thong bao.

To avoid misunderstandings, each party commits to each Party's address
referred to in the first part of this Contract and the address of change referred
to in each party's notice of address change after the date of signing this
Contract (if any) is concise. In the event that a Party has sent a notice under
the provisions of this Article, but the other party has not received it, for any
reason, the sender of the notice shall not be held responsible for the other
party's failure to be informed.

16. SUA CHUA VA CAI TAO CAN HQ

REPAIRS AND RENOVATIONS OF UNITS
Bén Mua cam két va dam bao voi Bén Bén sé& tuan thi cic quy dinh sau day
lién quandén bt ky viéc trang bi/ stra sang, 1ap dat, nang cap, cai tao, xay dung,
pha bo hay lap dit thém hay bat ky cong viéc thay ddi nao duogc thuc hién déi
v6i Can Ho ("Swa chita va Cii tao") cho dén khi Ban Quan Tri duoc thanh
1ap, ngay khi Ban Quan Tri dugc thanh 1ap, Ban Quan Tri s€é dam trach va tiép
quan cac quyén va nghia vu ciia Bén Ban theo Diéu 16 nay:
The Buyer undertakes and warrants to the Seller that it shall comply with the
following provisions regarding any equipment / repair, installation, upgrade,
renovation, construction, demolition or additional installation, any change to
the Unit ("Repairs and Renovations") until the Board of Management is
established, as soon as the Board is established, the Board of Management
shall take over the rights and obligations of the Seller under this Article 16:

Thiét ké, bd tri mat bﬁng, kich c& va dién tich ciia Can Ho dugc quy dinh trong
Hop Dong nay s& khong thé bi thay doi hay sira d6i vi bat ky 1y do nao ma
khéng c6 su dong ¥ trudc bang vin ban ciia Bén Ban; va trong moi truong hop,
viéc Stra Chita va Cai Tao duoc thuc hién ddi véi Can Ho:

The design, layout, dimensions and area of the Unit set forth in this Contract shall
not be altered or modified for any reason without the Seller's prior written
consent; and in all cases, Repairs and Renovations are made to the Units:

a. khong duoc anh hudong dén kién trac mit ngoai, két cAu Toa Nha, khong
gdy thiét hai, hu hong, anh huong dén can ho khac trong Toa Nh;
must not affect the exterior architecture, structure of the Building, damage,
or affect other Units in the Building;

b. khong dugc anh hudng dén viéc van hanh, khai thac, quan ly sir dung Toa
Nha;
must not affect the operation, uses and management of the Building;

. khong trai véi quy dinh phap luat hién hanh.
must not be contrary to current law.
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16.2.

16.3.

16.4.

16.5.

it nhat 13 30 (ba muoi) ngay truéc ngdy du kién bat ddu thyc hién viée Sira
Chita va Cai Tao, B&n Mua phai giri cho Bén Ban mot dé nghi bang vin ban
v6i 02 (hai) bo ban vé thiét ké/ xay dung du kién dé Bén Ban xem xét va chap
thuan. Bén Mua chi duogc thyc hién viéc Stra Chita va Cai Tao sau khi nhan
duoc su chép thuan b:;ing van ban ctia Bén Ban.

At least 30 (thirty) days prior to the proposed start date of the Repair and
Renovation, the Buyer must send to the Seller a written proposal with 02 (two)
sets of design / construction drawings. It is expected that the Seller shall
consider and approve. The Buyer may only perform the Repair and
Renovation after receiving the Seller’s written approval.

Bén Mua dam bao rang Bén Mua va c4c nha thau caa minh s& thyc hién viéc
Stra Chira va Cai Tao theo ding ban vé thiét ké/ xay dung da duoc Bén Ban
chap thuan (néu can thiét), dong thoi cam két tudn thil tat ca cac luat, cac quy
dinh 4p dung va thuc tién nganh xay dung; ciing nhu cac chi dan/ huéng dan va
C4C Y&U cdu cia cac co quan c6 tham quyén lién quan.

The Buyer guarantees that the Buyer and its contractors shall perform Repair
and Renovation in accordance with the design / construction drawings
approved by the Seller (if necessary), and commit to comply with laws and
regulations and construction industry practices; as well as instructions /
guidelines and requirements of the relevant authorities.

Bén Mua sé& dam bao rang Bén Mua va cac nha thau ctiia minh sé&: (i) giit cac
vat li¢u, cong cu va trang thiét bi theo cach thirc duge Bén Ban huong dan; (11)
nhanh chéng thu don rac thai, cdc manh phé liéu va cac vat liéu khong dung
dén khoi Toa nha va xtr ly cac thir d6 mot cach an toan va hop phap; va (iii) don
dep cac khu vuc trong Toa Nha da bi anh hudéng bdi viée Stra Chita va Cai Tao
cua Bén Mua.

The Buyer shall ensure that the Buyer and its contractors shall: (i) keep
materials, tools and equipment in a manner guided by the Seller; (ii) promptly
collect garbage, scrap and unused materials from the Building and handle
them safely and legally; and (iii) clean up areas in the Building that have been
affected by the Buyer's Repairs and Renovations.

Bén Mua dam bao rang viéc Sira Chita va Cai Tao (bao gdm ca viéc luu gitr
cac vat lidu, cong cu va trang thiét bi cua cac nha thau va viéc thu don, di doi
va xtr 1y rac thai, cAc manh phé lidu va cac vat liéu khong str dung dén) duoc
thue hién voi muc tiéng On tdi thiéu nhét va v6i su bét tién it nhit c6 thé giy ra
cho cac chu sé hitu khéc, nhitng nguoi thué, nhiing nguoi luu tra, nguoi duoce
phép va ngudi st dung khéc trong Toa Nha. Bén Mua sé tuan thu cac quy tac
va c4c quy dinh an toan cua Bén Ban, va tit ca cac huéng dan, chi dan/ chi
dinh ctia Bén Ban. Bén Mua s& phuc hdi lai, stra chita bt ky hu hai nao ddi véi
Phan S¢ Hiru Chung Cua Toa Nha hodc bt ky can ho hodc bat ky phan nao
ctia Toa Nha giy ra boi hodc co lién quan dén viéc Stra Chita va Cai Tao cua
Bén Mua.
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16.6.

16.7.

16.8.

The Buyer ensures that Repairs and Renovations (including the storage of
materials, tools and equipment of contractors and the removal, and disposal of
waste, scrap and unused materials) are made with the minimum noise level
and with the least inconvenience caused to other owners, tenants, residents,
permitted persons and working person in the Building. The Buyer shall comply
with the Seller's safety rules and regulations, and all Seller's instructions and
instructions/ indications. The Buyer shall restore, repair any damage to the
Common Ownership Elements of the Building or any Unit or any part of the
Building caused by or related to the Repairs and Renovations of the Buyer.

Bén Mua c6 trach nhiém bdi thuong cho Bén Béan dbi véi thiét hai phat sinh tur
cdng viéc Stra Chira va Cai Tao cia B&n Mua nhu quy dinh tai Diéu 13 nay,
trong thoi han 03 (ba) ngay ké tir ngdy Bén Ban c6 yéu cau kém theo tai licu
chirng minh.

The Buyer shall be liable to compensate the Seller for damages arising from
the Buyer’s Repair and Renovation work as stipulated in this Article 13, within 3
(three) days from the time the Seller requests and provide supporting
documents.

Bén Ban c6 quyén: (i) yéu cau Bén Mua chdm dut viéc Sira Chita va Cai Tao
khong dugc phép thuc hién theo Diéu 16 nay; va (ii) yéu cau Bén Mua thyc
hién viéc di doi, thdo d& hodc pha bd tAt ca cac hang myc Stra Chira va Cai
Tao khong dugc phép do6. Trong truong hop Bén Mua khéng thyuc hién viéc di
doi, thao do hodc pha bo cac hang muc Stra Chita va Cai Tao khong duoc phép
d6 trong thoi han 03 (ba) ngay ké tir ngdy ma Bén Ban c6 yéu ciu, Bén Ban ¢
quyén di doi, thao d hodc pha bo tit ca cac hang muc khong duge phép do va
yéu cau Bén Mua thanh toan céc chi phi va phi ton thyc t&é ma Bén Ban phai
ganh chiu do vi¢c thuc hién viéc di doi, thao dd hoac phap bo do.

The Seller has the right: (i) to request that the Buyer terminates the Repairs
and Renovations that are not permitted under this Article 16; and (ii) request
the Buyer that carries out the removal, dismantling or demolishing all such
unapproved Repair and Renovation items. In the event that the Buyer fails to
perform the relocation, dismantlement or demolition of such unapproved
Repair and Renovation items within 03 (three) days from the date on which the
Seller requests, the Seller has the right to remove, dismantle or demolish all
such unapproved items and request the Buyer to pay actual costs and expenses
incurred by the Seller due to relocation, dismantling or remove it.

Trong truong hop Bén Ban hodc Ban Quan tri hodc Doanh Nghi¢p Quan Ly
(tuy ting trudng hop) dong ¥ voi cac dé xuét Stra Chira va Cai Tao, Bén Mua
hoidc nguoi duge BEn Mua cho phép stir dung Can Ho phai cho phép dai dién cua
Bén Ban hoac Ban Quan Tri va/ hoac Doanh Nghiép Quan Ly hoac céac co
quan chirc ning (néu c0) ra vao Cin Ho dé kiém tra va giam sat viéc Stra Chira
va Cai Tao theo ding quy dinh cua Ban N6i Quy Chung Cu.
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In the event that the Seller or the Building Management Board or the
Management Enterprise (as the case may be) agrees with the proposed Repairs
and Renovations, the Buyer or the legally authorized representative of the Buyer
to use the Unit must permit the representative of the Seller or the Building
Management Board and / or the Management Enterprise or the authorities (if
any) to access to the Unit in order to inspect and supervise the Repairs and
Renovations in accordance with the regulations of Unit Regulation.

Piéu 17. CAM KET CUA CAC BEN

17.1.

17.2.

COMMITMENTS OF THE PARTIES

Bén Ban cam két:
Commitments of the Seller:

a.

Cian Ho néu tai Diéu 2 ciia Hop Pong nay thudc quyén sé hitu cua Bén
Ban va khong thudc dién da ban cho nguoi khac, khong thudc dién bi cam
giao dich theo quy dinh cua phép luat;

The Unit referred to in Article 2 of this Contract is owned by the Seller and
is not subject to sale to others, is not prohibited from trading in
accordance with the Law;

Cian Ho néu tai Piu 2 cua Hop Pong nay dugc xay dung theo dung quy
hoach, dung thiét ké va cac ban v& dugc duyét da cung cip cho Bén Mua,
bao dam chat lugng va ding céc vat li¢u xay dung theo thoa thuan trong
Hop Dong nay.

The Unit referred to in Article 2 of this Contract shall be built in
accordance with the planning, design and drawings approved and
provided to the Buyer, ensuring the quality and construction materials as
agreed in the Contract.

Bén Mua cam két:
Commitments of the Buyer:

a.

D3 tim hiéu, xem xét k§ thong tin vé Can HO, Dy An;

Have studied and carefully reviewed information about the Unit, the
Project;

Pi dugc Bén Ban cung cip ban sao cic gidy to, tai liéu va thong tin can
thiét lién quan dén Can HoO, Bén Mua di doc can than va hiéu cac quy dinh
ciia Hop Pong nay ciing nhu cac phu lyc, phu dinh dinh kém. Bén Mua da
tim hiéu moi van d& ma Bén Mua cho 1a can thiét dé kiém tra mac do chinh
X4c cla cac gidy to, tai lidu va thong tin do;

Have been provided with copies of documents, and necessary information
related to the Unit by the Seller, the Buyer has carefully read and
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understood the provisions of this Contract as well as the attached annexes
and appendices. The Buyer has investigated all issues that the Buyer
considers it necessary to check the accuracy of such copies of documents,
and information;

S6 tién dung dé thanh toan Gia Ban Can Ho theo Hop Pong nay 1a hop phap,
khong c6 tranh chip vé6i bén thir ba. Bén Bén s& khong chiu trach nhiém dbi
v6i viée tranh chap khoan tién ma Bén Mua dé thanh toan cho Bén Ban theo
Hop Ddng nay. Trong trudng hop c¢6 tranh chdp vé khoan tién ding dé thanh
toan Gia Ban Can Ho nay thi Hop Pong ndy van c¢6 hiéu luc d6i véi Cac Bén;
The money used to pay the Unit Price under this Contract is legal, without
dispute with Third parties. The Seller shall not be responsible for the dispute
of the amount paid by the Buyer to the Seller under this Contract. In the
event of a dispute over the amount of money used to pay the Unit Price, this
Contract remains in force for the Parties;

Cung cap cac gidy to can thiét khi Bén Ban yéu cau theo quy dinh cua phap
luat dé 1am thu tuc cap Gidy Chtrng Nhan cho Bén Mua;

Provide the necessary documents when the Seller requests in accordance
with the law to carry out procedures to issue a Certificate to the Buyer;
Pam bao tu cach phap 1y dé tham gia ky két Hop ddong va Bén Mua 1a ddi
tuong duoc mua va s¢ hiru Can Ho theo phap luat cua Viét Nam.

Ensure the legal status for entering into the Contract and the Buyer is the
subject to buy and own the Unit under the laws of Vietnam.

17.3. Cam két chung cta cac Bén
Joint Commitments of the Parties

a.

Viéc ky két Hop Pong nay giira Cac Bén Ia hoan toan tu nguyén, khdng bi
ép budc, lira dbi.

The signing of this Contract between the Parties is completely voluntary,
not forced or coerced.

Trong trudong hop mét hoic nhiéu didu khoan trong Hop Pong nay bi Co
Quan Nha nuéc tuyén 13 vo hiéu, khong c6 gia tri phap 1y hodc khong thé
thi hanh theo quy dinh hién hanh cta phap luat thi cac diéu khoan khac cua
Hop Pong ndy van ¢6 hiéu luc thi hanh ddi v6i Cac Bén. Cac Bén sé& thong
nhét stra d6i cac diéu, khoan bi vo hiéu hoic khong co6 gia tri phap 1y hoac
khong thé thi hanh theo quy dinh cta phap luat va phi hop véi y chi cia
Cac Bén.

In the event that one or more of the provisions of this Contract are
declared invalid by the State authority, not legally valid or cannot be
enforced in accordance with the applicable laws, then the other terms of
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this Contract still in effect for the Parties. The Parties shall agree to
amend the articles, clauses that are invalid or invalid or unenforceable in
accordance with the law and in accordance with the will of the Parties.

c. Céac bén cam két thyc hién dang cac thoa thuan di quy dinh trong Hop
Dong nay.
The parties undertake to comply with the agreements set forth in this
Contract.

Piéu 18. PANG KY QUYEN SO HUU CAN HQ CHO BEN MUA

18.1.

18.2.

REGISTRY OF THE RIGHT OF OWNERSHIP OF THE UNIT TO THE
BUYER

Trong thdi han 50 (nim muoi) ngay ké tir ngay ban giao Cin Ho cho Bén
Mua, Bén Ban phai lam thi tuc dé nghi co quan nha nuée c¢6 thim quyén cip
Gidy Chimg Nhan cho Bén Mua, trir trudng hop Bén Mua tu nguyén lam thu tuc
cap Gidy Chimg Nhan theo Khoan 4 Diéu ndy. Khi nhan dugc thdng béo cua
Bén Ban vé viéc thuc hién cac thu tuc phap 1y can thiét dé xin cap Gidy Chung
Nhan cho Can H¢ theo quy dinh cia phap luat, Bén Mua phai c6 mait tai dia
diém va thoi gian ma Bén Ban yéu cau dé Bén Ban hudng dan Bén Mua hoan
thién ho so phap Iy lién quan dé nop ho so xin cap Gidy Chirmg Nhan cho Bén
Mua theo quy dinh cua phap luat. Bén Mua phai thyc hién dung, diy du céac
huéng dan va yéu ciu ciia Bén Ban bao gdm ca viéc chuan bi va cung cp cac
gidy t0, tai liéu lién quan.

Within 50 (fifty) days from the date of handing over the Unit to the Buyer, the
Seller shall carry out procedures to request the competent State authority to issue
a Certificate to the Buyer, except for the Buyer voluntarily choose to carry out
procedures for application of the Certificate according to Clause 4 of this Article.
Upon receipt of the Seller's notice of the implementation of the legal procedures
to apply for a Certificate to the Unit in accordance with the law, the Buyer must
be present at the place and time that the Seller request so that the Seller may
instruct the Buyer to complete the relevant legal documents to apply for a
Certificate of Ownership of the Unit for the Buyer in accordance with the law.
The Buyer must properly and fully comply with the Seller's instructions and
requirements including the preparation and provision of relevant.

Trong thdi han 07 (bay) ngay, ké tir ngdy nhin duoc thong bao ciia Bén Ban
ma Bén Mua khdng c6 mit vao thoi gian va dia diém theo thong bao cua Bén
Bén va/hoic khong nop day du cac gidy to theo thong bao va/hoic khéng thuc
hién dang cac hudng dan, ciing nhu yéu cdu ctia Bén Ban dan dén viéc cip
Giéy Ching Nhan bi cham, trir truong hop Bén Mua tu nguyén lam thu tuc xin
cip Gidy Chirng Nhan theo Khoan 4 Diéu nay, thi Bén Ban khéng chiu trach
nhiém vé viéc thi tuc cap Gidy Chimg Nhan cho Bén Mua bj kéo dai.
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18.3.

18.4.

18.5.

Within 07 (seven) days from the date of receipt of the Seller's notice, the Buyer
IS not present at the time and place according to the Seller's notice and / or
does not submit all the required notification papers. and / or fail to comply
with the instructions, as well as the Seller's request to issue a delayed
Certificate, unless the Buyer voluntarily proceeds to apply for a Certificate in
accordance with Clause 4 of this Article, then The Seller is not responsible for
the prolonged issuance of the Certificate to the Buyer.

Sau khi c6 thong bao cta co quan nha nude c6 thim quyén, Bén Mua chiu
trach nhiém truc tiép ndp 1¢ phi trudc ba, 18 phi cap Gidy Ching Nhén va thuc
hién cac nghia vu tai chinh khac (néu c6) dé duoc cip Gidy Chimg Nhan. Bén
Ban khong cam két va khong chiu trach nhiém trong truong hop viée cip Gidy
Chtrng Nhan bi chdm tré do co quan nha nudc ¢ thim quyén hodc bat ky bén
thir ba nao khong do 16i ctia Bén Ban.

Upon receiving the notice from a competent State authority, the Buyer shall be
responsible for directly paying the registration fee, the fee for issuing the
Certificate and performing other financial obligations (if any) to be granted a
Certificate. The Seller does not commit and is not responsible in case the
issuance of the Certificate is delayed due to the competent State authority or
any third party not due to the Seller's fault.

Sau khi Bén Ban nhan dugc Gidy Ching Nhan mang tén Bén Mua tir co quan
nha nude co tham quyén, Bén Ban s& giri cho Bén Mua thong béo vé viéc ban
giao Gidy Chung Nhan theo mau dinh kém tai Phy luc III ctia Hop dong
(“Théng Bdo Ban Giao Gidy Chirng Nhin™), dé 1am co so cho viéc Bén Mua
thuc hién thanh toan dot cudi theo Khoan 3 Diéu 3 cia Hop dong nay. Sau khi
Bén Mua hoan thanh c&c nghia vu thanh toan va cac nghia vu tai chinh khac
con t6n dong theo Hop dong nay, Bén Bén sé tién hanh ban giao Giay Chimng
Nhan cho Bén Mua va Céac Bén ky két bién ban ban giao Gidy Chirg Nhan
theo mau dinh kém tai Phu Luc 11l ctia Hop dong (“Bién Bdn Ban Giao Gidy
Chirng Nhdn”).

After the Seller receives the Certificate of the Buyer from the competent State
authority , the Seller shall send the Buyer a notice of the handover of the
Certificate according to the form attached in Appendix Ill of the Contract
("Notice of Handover of Certificate™), as a basis for the Buyer to make final
payment according to Clause 3, Article 3 of this Contract. After the Buyer
completes its payment obligations and other financial obligations outstanding
under this Contract, the Seller shall hand over the Certificate to the Buyer and the
Parties shall sign the Handover record of the Certificate in the form attached in
Appendix 11 of the Contract ("Certificate of Handover of Certificate").

Trong truong hop Bén Mua c¢6 nhu cau ty nguyén lam tha tuc cap Gidy Ching
Nhan, Bén Mua phai giri yéu cau bang vin ban cho Bén Ban, Bén Ban s& hd trg
va cung cip day du hd so phap 1y can thiét vé Can Ho cho Bén Mua sau khi Bén
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18.6.

Mua d3 thanh toan ddy du Téng Gia Tri Hop Pong theo Diéu 3 ciia Hop dong
nay, toan b cac nghia vu tai chinh khac c6 lién quan phat sinh tir hoac lién quan
dén Hop Pdng nay. Bén Ban s& khong chiu trach nhiém vé bét ky khiéu nai,
khiéu kién, tranh chip nao lién quan dén Can Ho va viéc xin cip Gidy Chimg
Nhan ké tir thoi diém Bén Ban ban giao hd so phap 1y cho Bén Mua.

In the event that the Buyer wishes to voluntarily carry out the application of the
Certificate, the Buyer must send a written request to the Seller, the Seller shall
support and provide all necessary legal documents about the Unit. to the Buyer
after the Buyer has fully paid the Total Contract Value in accordance with Article
3 of this Contract, all other related financial obligations arising from or related
to this Contract. The Seller shall not be responsible for any claims, complaints,
disputes related to the Unit and the application for a Certificate from the time the
Seller hand over the legal documents to the Buyer.

Ké tir ngdy Cac Bén ky két Bién Ban Ban Giao Gidy Chimg Nhéan hodc tir
ngdy Bén Ban ban giao hd so phap 1y cho Bén Mua (trong trudng hop Bén
Mua tir nguyén lam thu tuc cdp Gidy Ching Nhan theo Khoan 4 Diéu nay),
Bén Ban duogc coi la da hoan thanh toan bd cac nghia vu ctia minh theo Hop
ddng nay, va s& khong chiu trach nhiém vé bat ky khiéu nai, khiéu kién, tranh
chap nao lién quan dén Cin Ho va Gidy Chung Nhan, trir nghia vu bao hanh
Can Ho theo Piéu 9 cuia Hop dong nay.

From the date of signing the Handover Record of Certificate or from the date
when the Seller hands over the legal document to the Buyer (in the case where
the Buyer voluntarily proceeds to apply for the Certificate according to Clause
4 of this Article), The Seller is considered to have fulfilled all of its obligations
under this Contract, and shall not be liable for any claims, complaints,
disputes connected to the Unit and the Certificate, except for Unit warranty
under Article 9 of this Contract.

Piéu 19. PIEU KHOAN CHUNG CUA HQP PONG

19.1.

19.2.

19.3.

GENERAL PROVISIONS OF THE CONTRACT

Hop Dong nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

This Contract is in effect from the date of signing.

Hop ddng nay duoc dién giai va diéu chinh theo phap luat Viét Nam.

This Contract is interpreted and adjusted according to Vietnamese law.

Truong hop Cac Bén c6 tranh chip vé cac ndi dung ctia Hop Pdng nay thi Cac
Bén cung nhau ban bac giai quyét théng qua thuong luong. Trong thoi han 30
(ba muoi) ngay, ké tir ngay mot Bén thdng bao bang vin ban cho Bén kia vé tranh
chap phat sinh ma tranh chdp d6 khong duoc thuong lugng giai quyét thi mot
trong Cac Bén c6 quyén Yéu cau toa an c6 tham quyén tai Ha Noi giai quyét theo
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19.4.

19.5.

19.6.

19.7.

19.8.

quy dinh cua phap luat.

Where the Parties have a dispute over the contents of this Contract, the Parties
shall discuss and resolve through negotiation. Within 30 (thirty) days from the
date a Party notifies in writing to the other Party about a dispute arising out of
which the dispute is not negotiated, one of the Parties may request the
competent Court in Hanoi to resolve under the provisions of law.

Moi stra d6i hodc bd sung nao d6i véi Hop dong phai duogc lap thanh vian ban va
phai duoc ky boi dai dién c6 thim quyén ciia ca hai Bén.

Any amendments or additions to the Contract must be made in writing and must
be signed by the authorized representatives of both Parties.

Néu bat ky diéu khoan nao cua Hop dong nay vo hiéu, trai phap luat hoic khdng
c6 hiéu lyc thi hanh theo bt ky luat ndo, thi gia tri, tinh hop phap va hiéu lyc thi
hanh cua cac diéu khoan con lai ciia Hop dong nay sé khong bi anh huéng hoic
suy giam. Bén Ban va Bén Mua s& cung tién hanh sira d6i Hop dong nay dédam
bao rang Hop dong khong vi pham phap luat trén co s¢ van thé hién ding ¥ chi
ctia hai Bén khi giao két.

If any provision of this Contract becomes invalid, unlawful or ineffective under
any law, then the validity, and enforceability of the remaining provisions of the
Contract shall not be affected or impaired. The Seller and the Buyer shall
jointly amend this Contract to ensure that the Contract does not violate the law
while being able to express the will of the two Parties.

Hop Pong nay la toan bo thoa thuan gitra cac Bén lién quan dén céc van dé duoc
néu tai Hop ddng. Trir nhitng diéu khoan Hop ddng ny stra doi, thay thé boi Phu
luc hoac thoa thuan khéc.

This Contract is the entire agreement between the Parties regarding the issues
stated in the Contract. Except for the terms of this Contract amended, replaced
by the Appendix or other agreements.

Keém theo Hop Pong nay 12 01 (mdt) ban v& thiét ké mit bang Can Ho, 01 (mot)
ban v& thiét ké mat béng tﬁng c6 Can HQ, 01 (mot) ban vé thiét ké mat bﬁng toa
nha ciia Nha Chung Cu c6 Can Ho néu tai Diéu 2 cia Hop Pong nay, 01 (mot)
Ban Noi Quy Nha Chung Cu.

Attached to this Contract is 01 (one) Unit layout, 01 (one) Unit floor plan, 01
(one) design drawing of the Building as stated in Article 2 of this Contract, 01
(one) Copy of the Unit Regulation.

Hop Pong nay c6 19 Diéu, duoc 1ap thanh 03 ban va c6 gia tri nhu nhau, Bén
Mua giit 01 ban, Bén Ban giit 02 ban dé luu trit, lam tha tuc ndp thué, 1& phi va
thi tuc cap Gidy Chimg Nhan cho Bén Mua. Hop Dong nay sé duoc 1ap thanh
hai (02) ban gdc bang tiéng Viét va tiéng Anh. Mdi Bén s& giit mot (01) ban cia
Hop Pong nay. Trong trudng hop cé bat ky sy khac nhau nio giira vin ban
tiéng Viét va vin ban tiéng Anh, vin ban tiéng Viét s& dugc 1y 1am can ct.
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This Contract has 19 Articles, made in 03 copies with the same validity, the Buyer
keeps 01 copy, the Seller keeps 02 copies for archiving purposes, and use in
procedures of paying taxes, fees and issuing Certificates for Buyer.

This Agreement shall be made in two (02) originals in Vietnamese and English.
Each Party shall keep one (01) sets of this Agreement. In case there is any
discrepancy between the Vietnamese text and the English text, the Vietnamese
text shall prevail.

19.9. Céc Bén di doc toan bo noi dung, hiéu rd va dong y tuan tha ddy du cac quy dinh

ctia Hop Pong. BE LAM BANG CHUNG, Hop Pdong nay dugc dai dién ciia Cac
Bén da ky két vao ngay duoc ghi ¢ trang dau tién ciia Hop Pong nay.
The Parties have read the entire content, understand and agree to fully comply
with the provisions of the Contract. IN WITNESS WHEREOF, this Contract has
been signed by the representatives of the Parties on the date indicated on the
first page of this Contract.

BEN MUA BEN BAN
THE BUYER THE SELLER
(ky va ghi rd ho tén, néu 1a to chtirc mua nha (ky va ghi rd ho tén, chirc vu va dong dau
thi déng dau cua td chuc) cua doanh nghiép ban nha)
(Sign and clearly state full name, seal of the (Sign and clearly state full name, title and
organization if the Buyer is an organization) seal of the Company)
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HO SO KEM THEO
ATTACHED DOCUMENTS

. 01 Ban vé thiét ké mit bang Can HO;

. 01 Unit Design drawing;

.01 Ban vé thiét ké mit bang cua ting c6 Cin Ho;
. 01 Unit Floor plan

. 01 Ban vé thiét ké mit bang ciia Nha Chung Cu;

. 01 Unit Layout drawing
. Danh Muc Céc Vat Liéu Hoan Thién Bén Trong Can Ho

. List Of Finishing Materials Hand-over Inside the Unit
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